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Sehr geehrter Geschäftsfreund,

unser Anspruch ist Programm –

„Alles aus einer Hand“.

Seit1860 liefern wir die komplette Produktpalette der

Uhren- und Schmucktechnik für Ihre Werkstatt. 

Über 120.000 verschiedene Artikel, u.a. eine große 

Anzahl an Original-Ersatzteilen führender Uhren-

marken, sind bei Boley ab Lager lieferbar (siehe Seite 7).

Unter www.boley.de

finden Sie einen der führenden Onlineshops für die 

Uhren- und Schmucktechnik. Neben einer Vielzahl an 

detaillierten Produkt- Abbildungen finden Sie praktische 

Anwendungs-Beispiele und Videos auf YouTube.

Eine professionelle Rückstands-Verwaltung, Sendungs-

Verfolgung sowie die neue Chat-Funktion runden die 

Top-Anwendungen im Boley-Onlineshop ab. 

DIGITALISIERUNG wird bei uns groß geschrieben. 

Vertrauen Sie unserem Service und 

unserer Professionalität. 

Wir freuen uns auf eine erfolgreiche Zusammenarbeit

Gebrüder Boley GmbH & Co. KG

Geschäftsleitung

Dear business friend,

our claim is our program –

“All From One Source“.

Since 1860 we have been supplying the complete product

range of watch and jewellery technology for your workshop.

Over 120,000 different articles, including a large number 

of original spare parts of leading watch brands, 

are available from stock at Boley (see page 7). 

Under www.boley.de

you will find one of the leading online shops for watch 

and jewellery technology. In addition to a large number 

of detailed product illustrations, you will find practical 

application examples and videos on YouTube. 

A professional backorder management, shipment tracking 

and the new chat function round off the top applications 

in the Boley online shop. 

DIGITALIZATION is very important to us.

Trust in our service and 

our professionalism. 

We look forward to a successful cooperation with you

Gebrüder Boley GmbH & Co. KG

Executive Management

Christian Lutz 

Herzlich Willkommen Welcome 

Michael Lutz
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... einer der umfangreichsten Online-Shops 
für die Uhren- und Schmucktechnik.

Über ca. 50.000 verschiedene Artikel mit vielen 
Abbildungen, Anwendungs-Beispielen und Videos 
auf YouTube. 
     

Lieferzeiten und Preise 

Im Handumdrehen haben Sie einen
Überblick zu günstigen Packungs-
einheiten und Staffelpreisen. Eine 
Ampel zeigt Ihnen die Lieferbereitschaft
des ausgesuchten Artikels an.

... one of the most extensive online shops 
for watch and jewellery technology.

Approx. 50,000 different articles with many illustrations,
application examples and videos on YouTube.

Delivery times and prices

Just in time you get an overview 
at favourable packing units and 
graduated prices. A traffic light 
shows you the selected article 
if its ready for delivery.
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Tracking

Check the delivery status of your
shipment at any time. As soon as we
have received your order, you will see
the status of your order by means 
of a traffic light: yellow signal means
that your order is in stock and is 
currently being compiled. A green 
signal shows you that the shipment 
is on way to you. The average proces-
sing time of your order at Boley is
about 18 minutes! With the tracking
function, you are forwarded directly 
to the carrier with a simple click and
can thus follow the progress of your
shipment.

Sendungsverfolgung 

Erkennen Sie jederzeit den Lieferstatus
Ihrer Sendung. Sobald Ihre Bestellung
bei uns eingegangen ist, sehen Sie 
den Status Ihres Auftrags anhand einer
Ampel: Gelbes Signal bedeutet, Ihr Auf-
trag befindet sich im Lager und wird
bearbeitet. Ein grünes Signal zeigt
Ihnen, dass die Sendung bereits auf
dem Weg zu Ihnen ist. Die durch-
schnittliche Durchlaufzeit Ihrer Bestel-
lung bei Boley liegt bei ca.18 Minuten!
Mit der Tracking-Funktion werden Sie
mit einem Klick direkt zum Transpor-
teur weitergeleitet und können so den
Verlauf Ihrer Sendung verfolgen. 

Rü� ckstands-Verwaltung

Hier werden Ihre Rückstände mit dem
voraussichtlichen Liefertermin auf -
gelistet. Artikel, die zur Auslieferung
bereit stehen, sind mit dem Status
„jetzt auf Lager” gekennzeichnet.
Diese werden automatisch mit Ihrem
nächsten Auftrag ausgeliefert. 
Ist einmal ein Liefertermin überfällig –
kein Problem, ein „Klick”auf den
Rückstand genügt und Ihre Anfrage
erreicht uns elektronisch. Wir prüfen
und informieren Sie kurzfristig. 

Live-Chat 

Sie haben Fragen zu einem Artikel
oder benötigen eine kompetente 
Beratung? ... jetzt wird es noch ein -
facher, mit uns zu kommunizieren. 
Mit unserer neuen Live-Chat-Funktion
sind Sie per Mausklick direkt mit
einem Kundenberater verbunden. 
Sie sparen sich somit unnötige 
Wartezeiten am Telefon. Oder Sie
hinter lassen ganz einfach außerhalb
der Öffnungszeiten Ihre Nachrichten
auf dem Live-Chat, die schnellstens
von uns bearbeitet werden.  

My Boley – auf einen Blick! 
     
      My Boley – at a glance! Backorders

Here your backorders are listed with
the expected delivery date. Items that
are ready for delivery are marked with
the status “now in stock”. These will
be delivered automatically with your
next order. Is a delivery date overdue –
no problem, one“click” on the backlog
is enough and your request reaches 
us electronically. We will check and 
inform you at short notice.

Live-Chat

If You have questions about an article
or need competent advice? ... now it’s
getting even easier to communicate
with us. With our new live chat
function you are directly connected to
a customer advisor at the click of a
mouse. This saves you unnecessary
waiting times on the phone. Or simply
leave your messages outside opening
hours on the live chat, which we will
process as quickly as possible.
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Kaliberdatenbank

Die Welt der Uhrwerke sind in dieser 
Datenbank katalogisiert. Hier bieten wir
ü�ber 11.000 Uhrwerke mit vielen interes-
santen Zusatz-Informationen anhand
derer Sie schnell und geziehlt das pas-
sende Uhrwerk für Ihre Reparatur finden:
• Kaliberspezifische Informationen wie
   Größe und Funktion, Zugfedern- und 
   Zeigerlochmaße
• Preis und Lieferzeit von Uhrwerken 
   sowie deren Austauschbarkeit
• Preis und Lieferzeit von Ersatzteilen
   wie Aufzugwellen, Zugfedern und 
   Rädern 
• Explosions-Zeichnungen von Werken
• Ölpläne der Uhrwerke
Die einzelnen Kaliber sind übersichtlich
und mit erklärenden Piktogrammen 
ergänzt. Bei allen Uhrwerken finden Sie
auch eine umfangreiche Ersatzteilliste,
die es Ihnen ermöglicht, nicht nur einen
Werkeaustausch durchzuführen, sondern
dieses Uhrwerke gezielt zu reparieren.

Caliber database 

The world of the movements are cata -
logued in this datebase. Here we offer
over 11,000 movements with lots of 
interesting additional information to help
you find the right movement for your 
repair quickly, safely and easily:
• Calibre-specific information such 
   as size and function, mainspring 
   and watch hand hole dimensions
• Price and delivery time of movements
   and their interchangeability
• Price and delivery time of spare parts
   such as winding stems and main
   springs 
• Exploded drawings of movements
• Oil plans of the movements
The individual calibres are clearly 
arranged and supplemented with 
explanatory pictograms. All movements
include an extensive spare parts list,
which not only allows you to replace the
movement, but also to specifically repair
this movements.
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Refererenzdatenbank 

Sie suchen ein bestimmtes Ersatzteil für
Ihre Markenuhr? In unserer Referenz-
Datenbank haben wir für Sie die Kata-
loge der 25 wichtigsten Uhrenmarken
gespeichert und veröffentlicht. 
Mit wenigen „Klicks” erhalten Sie die
Verfügbarkeit für Gehäuseteile diverser
Uhrenmarken, wie zum Beispiel Gläser,
Kronen, Drü�cker oder Dichtungen sowie
die dazugehörigen Preise. 

Reference database

Are you looking for a specific spare part
for your brand watch? In our reference
database we have stored and published
the catalogues of the 25 most important
watch brands for you. With just a few
“clicks” you can quickly obtain the 
availability for case parts of various
watch brands, such as glasses, 
crowns, pushers or gaskets and the 
corresponding prices.

• Armani 

• Calvin Klein

• Casio 

• Certina 

• Citizen 

• Diesel 

• Esprit 

• Eterna 

• Festina 

• Fortis 

• Fossil 

• Gucci 

• Junghans 

• Longines 

• Maurice Lacroix

• Michael Kors 

• Mido

• Omega

• Oris

• Rado

• Roamer

• Sector

• Seiko

• Skagen

• TAG Heuer

• Tissot

• Zenith

... und viele mehr.
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ETA-Main Springs / HERMLE-Clock Parts 
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Inhalt / Content Art.-No.

20 ml 581 610 

Art.-No.

509 168 

Kaliber / Caliber Maße / Dimensions Art.-No.

ETA 2801 1,23 x 10,5 x 0,143 03149 

ETA 7001 1,02 x 9,0 x 0,119 02467 

ETA 2824-2 1,23 x 10,5 x 0,132  AUT 820 3149 0

ETA 2892-2 1,05 x 10,5 x 0,115  AUT 820 2534 0 

ETA 7750 1,50 x 12,5 x 0,11  AUT 820 4160 0 

OME 1010 0,95 x 11,5 x 0,12  AUT 9650 1010 1208 

OME 1045 1,20 x 12,0 x 0,106  AUT 9650 1045 1208 

OME 620 0,96 x 6,5 x 0,08 9650 620 1208 

ZEN 660 1,02 x 10,0 x 0,118  AUT 9950 0771 660 

ZEN 400 1,22 x 12,0 x 0,146  AUT 9950 0771 400 

RLX 2130/2135 1,27 x 7,75 x 0,071  AUT 820 3156 0 

Inhalt / Content Art.-No.

12 Stk. / 12 pcs. 920 07719 

Zugfedern – Einzelbezug 
Mainsprings – single order 

Weitere Original-Zugfedern, Großuhren-Ersatzteile 
und vieles mehr finden Sie unter www.boley.de 

Further original mainsprings, clock spare parts 
and more can be found at www.boley.de 

Kettenräder 
Chain wheels  

Schließwerkzeug für Federhäuser 
Zum einfachen Schließen. Federhaus wird mittig auf die
schwarze Untergrundschale gelegt. Mittels Anpressen
des Kunststoffdeckels wird das Federhaus leicht und
gleichmäßig, sowie ohne Beschädigungen, verschlos-
sen. Durch die mittige Bohrung wird das Federhaus
immer automatisch mittig eingelegt. 

Barrel cover closing tool 
For easily close. Barrel is placed centrally on the black
background shell. Pressing means of the plastic cover,
the barrel easily and uniformly, and closed without
damage. Through the center hole, the barrel is always
inserted automatically centered. 

ETA Zugfedern-Set   
12 Stück. Inklusive Lagerbox kostenlos! 

ETA Mainsprings-Set   
12 pieces. Including storage box for free! 

ETA  2801, 2801-x 
ETA 6497-x, 6498-x 
ETA 7001 
ETA 7760,7765 
ETA 2000-x 
ETA 2671, 2678 
ETA 2821, 2824-x, 2834-x, 2836-x 
ETA 2892-x, 2894-x, 2897 
ETA 7750-7754 
ETA A07.111 

Kaliber / Caliber Version Art.-No.

Hermle 
241-030 

Kettenrad Gehwerk + 4/4 
Chain wheel time side + 4/4 

8000 0130 0250 

Hermle 
241-030 

Kettenrad Stundenschlag 
Chain wheel strike side 

8000 0130 0260 

Kieninger SK 
Kettenrad Gehwerk + 4/4 
Chain wheel time side + 4/4 

8200 1136 0000 

Kieninger SK 
Kettenrad Stundenschlag 
Chain wheel strike side 

8200 1136 4000 

SBS 25 
Kettenrad Gehwerk 
Chain wheel time side

087400 

SBS 25 
Kettenrad Stundenschlag 
Chain wheel strike side 

087401 

Boley ist offizielle Vertretung für Hermle- und Kieninger-Werke/-Ersatzteile. 
Boley is official representative for Hermle and Kieninger clock movements and spare parts. 

BESTSELLER

Uhrenfett – Lubrifant Moebius 8200 
Für Zugfedern, Schalthebel, Schaltfedern und Stifte. 

Watch grease – Lubrifant Moebius 8200 
For main springs, switch springs and pins. 



ETA Batteriebügel  
Passend für die gängigsten 
ESA/ETA-Uhrwerke. 
Je 3 Stück pro Kaliber. 
Passend für: 

ETA Battery clamps 
Fit for the most common 
battery clamps for ETA 
quartz movements. 
Each 3 pcs per caliber.  
Suitable for: 

ESA 251.251, 976.001, 251.251, 
280.002, 256.111, 901.001, 956.101 

Werkhaltebü� gel mit Schrauben
Passend fü� r viele gängige ETA-Kaliber. 
Inhalt: 9 x 4 Werkhaltelaschen / 3 x 10 Werkhalteschrauben  

Case clamps with screws  
Suitable for many common ETA sizes. 
Content:
9 x 4 case clamps 
3 x 10 clamp screws 

ETA 
2801-2, 2804-2, 2821-2, 
2824-2, 2836-2, 2890-2, 
2892-2, 2892-A2, 2893-2, 
7750–7758, 7760, 205.911, 
251.262

WATCH SPARE PARTS 
 

Bestseller Sortimente
Bestseller Assortments
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Inhalt / Content Art.-No.

24 Stk. / 24 pcs. 024 881 

Isolierscheiben für Quarzuhren 
In unterschiedlichen Formen und Größen für die gängisten Kaliber. 

Battery isulators for quartz watches 
In different shapes and sizes für most common caliber. 

ETA A-Wellen für Quarz-Uhrwerke   
Gängigste Aufzugwellen für Ihren Reparaturservice. 
Passend für folgende Kaliber: 

ETA stems for quartz movements 
Most commen stems. 
Suitable for following calibers:  

251.251, 255.xxx, 256.xxx, 
282.001, 803.xxx, 804.xxx, 
805.xxx, 901.xxx, 902.xxx,
956.xxx, 955.xxx, 976.001, 
F03.xxx, F04.xxx, F05.xxx, 
F06.xxx, G10.xxx

Aufzugwellenverlängerungen  
In den Maßen 0,60–1,20 mm. Je 10 x 10 Stück der
gängigsten Größen und je 2 x 3 Stück negativ und positiv. 

Stem extensions 
With 10 x 10 various external and 
internal threads 0,60–1.20 mm. 
Additional 2 x 3 negativ and 
positiv extensions.

BESTSELLER

Inhalt / Content Art.-No.

100 Stk. / 100 pcs. 024 860 

Inhalt / Content Art.-No.

106 Stk. / 106 pcs. 049 999 

Art.-No.

020 189 

Inhalt / Content Art.-No.

36 Stk. / 36 pcs. 049 920 

Inhalt / Content Art.-No.

36 Stk. / 36 pcs. 049 810 

Gehäusebodenschrauben 
170 Edelstahlschrauben, 
je 20 Stück mit polierten, geraden Kopf.
Passend für viele Gehäuseböden in den Gewinden 1,00 / 1,20 / 1,30 / 1,40 mm. 

Case back screws 
170 Inox screws, fits to many case backs. 
With thread 1.00 / 1.20 / 1.30 / 1.40 mm. 



Spezial-Uhrglaskleber Minecol „Sternkreuz“ 
Fü� r Mineral- und Saphirgläser. Härtet unter UV-Lampe (bspw.  Art.-No. 695 855)
sicher und schnell aus. 

Special Minecol watch crystal cement “Sternkreuz”  
For mineral crystals. Cures out quickly and safely under a UV lamp 
(e.g. Art.-No. 695 855).  

Inhalt / Content Art.-No. 

2 ml 507 818  

UHRENERSATZTE ILE
 

Glaswechsel und Reinigung 
Glass Replacement And Cleaning 
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Art.-No. 

695 855 

UV-Arbeitsleuchte 
„Bontech“  
Speziell zum Aushärten von 
Mineralgläsern. Leistungs-
starke 4-Röhren-Leuchte 
zum schnellen Einkleben 
der Mineralgläser ohne 
starke Wärmeentwicklung. 
Verku� rzt deutlich die Aushärtezeit 
von gangbaren UV-Klebern und 
bietet Platz fu� r mehrere Verglasungen. 

Bontech UV working lamp 
Specially for curing mineral crystals. Powerful four-tube lamp for fast bonding of
mineral crystals without generating much heat. Substantially reduces the curing
times of common UV bonding agents and offers space for several glasses. 

Poliercreme für Plexi- oder Mineralgläser  
Entfernt zuverlässig Kratzer aus Kunststoff-Uhrgläsern 
bzw. Hochleistungs-Diamantpolitur für alle Uhrengläser. 

Polishing cream for acryl and glass 
Reliably removes scratches from acrylic 
watch-crystals. High-Performance
Diamond Polish for any real glass watch crystals. 

Version Art.-No.

� Polywatch Plastic 515 952 

� Polywatch Mineral 515 950 

Version Art.-No.

�
Reinigungsstift, Spitze rund 
Cleaning pen, tip round 

511 238 

�
Ersatzspitze dreieckig 
Replacement tip, triangle 

511 239 

�
Ersatzspitze rund-flach  
Replacement tip, round-flat 

511 240 

�
Ersatzspitze rund-konkav  
Replacement tip, round-kon.

511 241 

Sortiment 
flache  
MS-Mineralgläsern 
„Sternkreuz“  
Stärke 1,0–1,1 mm. 
Durchsortiert nach 
gängigen Größen. 
Inkl. Holzkiste kostenlos! 

Assortment 
flat MS mineral 
glasses “Sternkreuz”  
Thickness 1.0–1.1 mm. 
Sorted by popular sizes. 
Includes wooden box for free! 

�

�

�

Reinigungs-Spezialstift – GlassPen 
Für Uhrgläser, Zifferblätter, Brücken und Platinen. Durch die weiche 
und feine Filzauflage werden keine Spuren hinterlassen. Ausfahrbarer 
Pinsel am Stiftende für Staubentfernung an Gehäusen, Bändern, usw. 
Eigenschaften:  - Entfernt Staub, Fettflecken, Fingerabdrücke usw.
                        - Schonende Reinigung
                        - Reinigungsspitze austauschbar
                        - Trocknet nicht aus 

Special cleaning pen - GlassPen 
For watch glasses, dials, bridges and plates of the movement. 
The soft and fine felt leaves no marks. Back of pen with 
retractable brush, with which cases, bracelets etc. can be cleaned.
Characteristics:  - Removes dust, grease stains, fingerprints etc. 
                          - Gentle cleaning 
                          - Cleaning tip interchangeable 
                          - Do not dry out 

Inhalt / Content Art.-No.

100 Stk. / 100 pcs. Ø 140–400 mm 025 559 

�

�

�



WATCH SPARE PARTS 

RLX Lünetteneinlagen  
Passend für RLX-Armbanduhren.  

RLX Bezel inserts 
Suitable for RLX wristwatch cases.   

 

Bestfit Ersatzteile, passend für RLX-Uhren  
Bestfit Spare Parts, Fitting For RLX-Watches 
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RLX Gerändelte Bandstifte  
Je 10 x Ø 1,20–1,40 mm in den Breiten 8,70–13,80 mm. 
Passend fu� r RLX-Metallbänder. 

RLX Knurled bracelet pins 
Each 10 pcs. in Ø 1.20–1.40 mm in the length 8.70–13.80 mm. 
Fitting for RLX metal brands.

RLX A-Wellen  
30 der gängigsten Aufzugwellen,
passend für RLX-Kaliber: 

RLX winding stems 
30 most common winding stems, 
fitting for RLX calibers: 

RLX Minidichtungen   
Passend für die gängisten RLX Kronen und Tuben. 

RLX Mini gaskets
Fitting for the most common RLX crowns and tubes.

RLX Zugfedern 
Inklusive Lagerbox kostenlos! 
Passend für RLX-Kaliber: 

RLX Mainsprings
Including storage box for free! 
Fitting for RLX calibers: 

RLX 1600, 1601, 1602 
RLX 1520, 1530–1570 
RLX 2030, 2035 
RLX 2130, 2135 
RLX 2230–2235 
RLX 3130, 3135, 
       3155, 3175, 3185 
RLX 3030, 3035,
       3055, 3075, 3085 
RLX 4030

Inhalt / Content Art.-No.

50 Stk. / 50 pcs. 049 869 

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stk. / 30 pcs. 981 0401 9 

Inhalt / Content Art.-No.

60 Stk. / 60 pcs. 014 052 

Inhalt / Content Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 981 0771 9 

Außen-Ø 
Outer Ø

Innen-Ø 
Inner Ø 

Art.-No.

� 37,68 mm 30,56 mm 981 9750 16809 

� 37,73 mm 30,12 mm 981 9750 16751 

� 36,49 mm 30,29 mm 981 9750 55131 

� 37,68 mm 30,68 mm 981 9750 16805 

� 37,68 mm 30,60 mm 981 9750 16800 

� 37,69 mm 30,56 mm 981 9750 16702 

� 37,72 mm 30,56 mm 981 9750 16760 

RLX 1210, 1215, 1220, 1225 
RLX 1520, 1525, 1535–1556, 1560, 
       1565, 1570–1580 
RLX 2030, 2035 
RLX 2130, 2135 
RLX 3000, 3035, 3055, 3075, 3185 
RLX 3130, 3135, 3155, 3175, 3185 

�

�

� �

�

�

�

BESTFIT

Mehr von diesen Lünetteninlays finden Sie unter www.boley.de   More of these bezel inlays at www.boley.de

BESTFIT

BESTFIT

BESTFIT

BESTFIT



Gas soldering device with piezo ignition 
Device for soldering, loosening or separating. Mobile and non-network-
independent for many different applications, e. g. as a soldering iron, welding, 
hot-air gun or also for loosening bonded case tubes, screws, 
e. g. on the metal band, casebacks, bezels, etc.

-  Power infinitely adjustable. 
-  Start-up 15 seconds after 
   commissioning. 
-  Robust, high-quality design 
-  Replaceable nozzles and tips. 
-  Transparent guest house. 
-  Quick refill with 
   standard butane gas 
   (Art.-No. 510 513). 

Dichtungsfett in Schwammdose 
Praktische Dose mit oben und unten liegendem 
Silikonpolstern, in die die Dichtung eingebettet und 
gefettet wird. Auch fü� r XL-Dichtungen bis zu 
einem Ø 60 mm geeignet. Swiss-Ausführung.  

Seal grease in spongebox  
Seal grease is in a practical tin with 
silicone padding top and bottom in which
the watch gaskets are laid. Also suitable 
for XL gaskets up to a Ø 60 mm. Swiss version. 

UHRENERSATZTE ILE
 

Wasserdichtheit und Dichtungen 
Waterproofness And Gaskets
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Art.-No.

508 153 

Art.-No.

510 525 

Inhalt / Content Art.-No.

30 Stk. / 30 pcs. 014 030 

Inhalt / Content Art.-No.

60 Stk. / 60 pcs. 014 038 

Sortimente / Assortments Inhalt / Content Art.-No.

O-Ringe: Standard 
O-rings: Standard 

120 Stk. / 120 pcs. 014 020 

O-Ringe: BIG SIZE 
O-rings: BIG SIZE 

70 Stk. / 70 pcs. 014 023 

O-Ringe: dünn 
O-rings: thin 

120 Stk. / 120 pcs. 014 021 

O-Ringe: dünn BIG SIZE 
O-rings: thin BIG SIZE 

60 Stk. / 60 pcs. 014 024 

O-Ring-Dichtungen 
Rund, aus elastischem synthetischem Kautschuk (schwarz) 
fü� r wasserdichte Uhren. Inklusive Holz-Aufbewahrungsbox. 

O-ring gaskets 
Round, of elastic synthetic rubber (black) for water-resistant watches. 
Includes wooden storage box. 

Rote Plastik-Dichtungen „Sans-Fil“   
Rund, aus Spezial-Kunststoff (rot) fü� r Gehäusekonstruktionen, 
bei denen die Dichtung den Gehäuseboden hält. Passend für Omega,
Tissot, Maur.-Lacr., etc. 

Red Plastic gaskets “Sans Fil”  
Round, of special plastic (red) for case construction, in which the gasket sticks 
to the base of the case. Fitting for Omega, Tissot, Maur.-Lacr., etc.  

Gaslötgerät mit Piezo-Zü� ndung  
Zum Löten oder Trennen. Mobil und netzunabhängig fü� r viele verschiedene 
Anwendungen z.B. als Lötkolben, Heißluftgerät oder zum Lösen von verklebten
Gehäusetuben, Schrauben am Metallband, Gehäuseboden, Lünetten usw.
- Leistung stufenlos einstellbar. 
- Nach ca.15 Sekunden startklar! 
- Robuste, hochwertige Ausfü�hrung. 
- Austauschbare Dü�sen und Spitzen. 
- Durchsichtiger Gastank. 
- Schnelles Nachfü� llen mit handelsü�blichem 
  Butangas (Art.-No. 510 513). 

Mini O-Ring Dichtungen 
Aus elastischem synthetischem 
Kautschuk, passend für 
Kronen und Tuben. 

Mini O-ring gaskets 
Made of elastic synthetic rubber, 
suitable for crowns and tubes. 



WATCH SPARE PARTS 
 

ETA und SELLITA Ersatzteile 
ETA And SELLITA Watch Parts 
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since 1860

Finden Sie in unserer Online-Kaliber-Datenbank die Preise 
und Verfügbarkeiten von über 5.000 Uhrkaliber und 
über 100.000 Werkersatzzteile katalogisiert. 
Teilweise sind die Kaliber mit Explosionszeichnungen versehen. 

You will find in our online caliber database the prices and 
availability of over 5,000 calibers and over 100,000 spare parts. 
Some of the calibers are provided with exploded views.  

Version Inhalt / Content Art.-No.

ETA 2824-2 23 Stk. / 23 pcs. 9200 9001 2824 

ETA 2892-2 22 Stk. / 22 pcs. 9200 9001 2892 

ETA 7750 24 Stk. / 24 pcs. 9200 9001 7750 

Selitta SW200 24 Stk. / 24 pcs. 9800 9001 200 

Selitta SW500 24 Stk. / 24 pcs. 9800 9001 500 

Version Inhalt / Content Art.-No.

ETA 2824-2 45 Stk. / 45 pcs. 9200 5000 2820 

ETA 2892-2 35 Stk. / 35 pcs. 9200 5000 2892 

ETA 7750 45 Stk. / 45 pcs. 9200 5000 7750 

Selitta SW200 35 Stk. / 35 pcs. 9800 5000 300 

Selitta SW500 45 Stk. / 45 pcs. 9800 5000 500 

Ersatzteile-Sortimente – ETA und SELLITA 
Gängige Ersatzteile – Aufzugwelle, Aufzugräder, Automatik- und 
Chronographenräder sowie verschiedene Hebel – für die 
meist verbauten mechanische Uhrwerke.

Watch parts assortments – ETA and SELLITA  
Most common spare parts – winding stem, pinions, automatic and 
chrono wheels and various levers.

Schrauben-Sortimente – ETA und SELLITA 
Brü�cken-, Räderwerks-, Kalender- und Chronographenschrauben. 

Screws assortments – ETA und SELLITA 
Screws for bridges and ratchet wheels, for setting lever and 
swatch levers. 

BESTSELLER

Art.-No.

511 670 

Duroplast Werkhalter ETA 7750/Sellita SW500 
Aus bruchfestem Hartkunststoff, runde Form, in stabiler Ausführung. 
Passend für die meisten Zeigerpressstöcke.

Duroplast movement holder ETA 7750/SELLITA SW500 
Made of unbreakable hard plastic, round in shape, 
sturdy design. Fitting for most common 
hand settings tools.

w w w . b o l e y . d e



Kronenlehre  
Ermöglicht das Messen von Gewinde-Ø der Aufzugwelle 
(0,6–1,2 mm), der Kronenaußen-Ø (1,3 – 5,0 mm) 
sowie der Gehäusetuben-Ø (1,3 – 2,5 mm), Dichtungen und Kronen. 
Ebenfalls geeignet zum Messen der Bandanstöße (6,0 – 20 mm). 

Crown gauge 
Measures the thread of the winder-stem (0.6 –1.2 mm), 
the crown external diameter (1.3–5.0 mm), and also 
the diameter of the case tubes (1.3–2.5 mm). 
Similarly suitable for measuring the strap 
fitments (6.0 –20 mm). 

UHRENERSATZTE ILE
 

Kronenwechsel 
Changing Crowns  
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Art.-No.

513 585 

Art.-No.

567 990 

Art.-No.

511 385 

Version Tubus Inhalt / Content Art.-No.

Tubus – kurzes Rohr 
Tubus short pipe Ø 

1,60 mm  
1,80 mm
2,00 mm 

60 Stk. gelb 
60 pcs. gold plated  

032 749 

Tubus – kurzes Rohr 
Tubus short pipe 

60 Stk. Edelstahl 
60 Stk. stainl.  steel 

033 749 

Tubus – normales + langes Rohr  
Tubus normal + long pipe 

Ø 
2,00 mm 

50 Stk. gelb 
50 pcs. gold plated  

030 509 

Tubus – normales + langes Rohr  
Tubus normal + long pipe 

50 Stk. Edelstahl 
50 Stk. stainl.  steel 

033 509 

BESTSELLER

Sortiment Gehäusetuben 
Ø 2,00 mm

Assortment 
case tubes  
Ø 2.00 mm

Kronenabzieher – Profi   
Zum Heraus- oder Abziehen der Kronen mit zweiteiliger 
Aufzugwelle, ohne Beschädigungen am Gehäuse. Der Abstand zwischen der
Kralle und des Kronenabziehers ist mittels Stellschraube regulierbar. 
Durch einfaches Drücken des Presshebels wird die Krone automatisch vom 
Gehäuse getrennt. Auch geeignet zur Zeigereinstellung oder Datumkorrektur.

Professional crown extractor 
Perfect tool for a simple extraction 
of winding stems. Plastic body which 
cannot scratch the watch case. 
The length can be adjusted through 
a screw. Can also be used for the 
lag of the crown to set hour or date.

Werkzeug zum Aufziehen von Armbanduhren  
Spannzange innen gerändelt für gute Haftung an der Krone. 

Tool for winding wrist watches 
Interior of chuck is milled for a better grip 
of the crown. 

Kronensortimente  

Crown assortments 

Tuben-Ausdreher-Set 
Zum einfachen Ausdrehen von Kronentuben, Dru�ckerhülsen und Heliumventilen. 

Tube extractor set  
For simple turning out of crown tubes, pusher tubes and helium valves. 

Inhalt / Content: 
1 x Windeisen (Halter fü� r Ausdreher) / windlass (holder for extractors)
1 x Ausdreher Nr. 1 (für Dru�ckertuben) / extractor No. 1 (for pusher tubes)
1 x Ausdreher Nr. 2 (fü� r Kronentuben) / extractor No. 2 (for crown tubes)
1 x Ausdreher Nr. 3 (fü� r Heliumventile) / extractor No. 3 (for helium valves)

Inhalt / Content Art.-No.

144 Stk. / 144 pcs. 030 969 

Version Art.-No.

Ø 2,50–3,50 mm 511 380 

Ø 3,50–4,50 mm 511 381 

Ø 4,50–5,00 mm 511 382 

Ø 5,00–6,00 mm 511 383 



WATCH SPARE PARTS 
 

Bandreparatur
Band Replacement

15

since 1860

Kopf-Ø / Head-Ø Art.-No.

15 mm 510 391 

Inhalt / Content Art.-No.

440 Stk. / 440 pcs. 049 649 

Inhalt / Content Art.-No.

55 Stege + 50 Nieten / 55 bars + 50 rivets 045 709 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Ø 0,90 mm 120 Stk. / 120 pcs. 049 858 

Ø 1,00 mm 120 Stk. / 120 pcs. 049 859 

Federstege mit Bund 

Spring bars with flange 

Verschluss-Stege zum Nieten 
von Sicherheitsbü� geln (S/12) 

Pressure bars for riveting 
of safety bows (S/12) 

Messinghammer mit Tefloneinsätzen 
Mit austauschbaren Tefloneinsätzen. Kleine, leichte 
Ausführung mit Eschenstiel, hochwertig verarbeitet. 
Eine Seite spitz zulaufend. Ideal für kratz- und bruchempfindliche 
Materialien.

Brass hammer with Teflon inserts 
With exchangeable Teflon inserts. Small, lightweight version 
with high quality ash handle. One side tapering. 
Ideal for materials sensitive to scratches and breakage.

Gespaltene Bandsplinte fü� r Metallbänder 
Inhalt: 440 Bandsplinte je 20 von L = 8–22 mm in Ø 0,80 und 1,00 mm sortiert. 

Split-pins for bracelets  
Content: 440 splits pins, 20 of each length 8 to 22 mm 
in Ø 0.80 and 1.00 mm assorted.

Gerändelte Bandstifte für Metallbänder   
Passend für unterschiedliche Marken-Metallbänder. Breiten: 10–21 mm. 

Knurled pins for bracelets 
Fitting for many branded bracelets. Width: 10–21 mm.

BESTSELLER

Version Inh. / Content Art.-No.

B/22:      Ø 1,30, 8–22 mm 

120 Stk. 
120 pcs. 

075 699 

B/21:      Ø 1,50, 8–22 mm 075 679 

B/23:      Ø 1,80, 10–22 mm 075 609 

B/23 XL: Ø 1,80, 22–40 mm 075 608 

Version Inhalt / Content Art.-No.

G/1: 
Ø 1,50, 
10–22 mm 

45 Stege + 30 Schrauben
45 thread bars 
+ 30 srews

045 809 

G/12: 
Ø 1,53 mm, 
10–22 mm 

45 Stege + 30 Nieten 
45 pressure bars 
+ 30 rivets

045 859 

Bandstege zum Nieten (G/12)
und zum Schrauben (G/1)  

Bars for riveting (G/12) 
and for screwing (G/1) 



UHRWERKE 
 

Kleinuhrwerke Aktion 
Watch Movements Promotion 
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MIYOTA 

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function 

Art.-No.
Sie sparen * 
You save * 

2035 6 3/4 x 8 SC 169 970 8 % 

5Y20 5 1/2 o. SC 169 971 10 % 

5Y30 5 1/2 SC 169 972 9 % 

1M12 10 1/2 SC-CLD (3) 169 973 10 % 

1M12 10 1/2 SC-CLD (6) 169 974 10 % 

TMI / SHIOJIRI  

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function 

Art.-No.
Sie sparen * 
You save * 

Y121 6 3/4 x 8 SC 169 975 13 %

PC21 6 3/4 x 8 SC 169 976 10 % 

VJ20 6 3/4 x 8 o. SC 169 977 10 % 

VX32 10 1/2 SC-CLD (3) 169 978 13 % 

VX42 11 1/2 SC-CLD (3) 169 979 10 % 

RONDA  

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function 

Art.-No.
Sie sparen * 
You save * 

751 5 1/2 o. SC 169 987 10 % 

763 6 3/4 x 8 SC 169 989 17 % 

762 6 3/4 x 8 o. SC 169 988 17 % 

515 11 1/2 SC-CLD (3) 169 991 10 % 

515 11 1/2 SC-CLD (6) 169 992 10 % 

ETA 

Kaliber 
Caliber 

Größe 
Size 

Funktion 
Function 

Art.-No.
Sie sparen * 
You save * 

901.001 5 1/2 o. SC 169 984 9 % 

956.112 7 3/4 SC-CLD (3) 169 996 12 % 

955.412 10 1/2 SC-CLD (3) 169 997 12 % 

955.112 11 1/2 SC-CLD (3) 169 998 12 % 

805.112 11 1/2 SC-CLD (3) 169 985 9 % 

3er-Sortimente zum Vorteilspreis! 
Sets of 3 pieces to an advantage price!

Weitere Uhrwerke finden Sie online unter
www.boley.de oder fordern Sie unseren Katalog an! 

For further watch movements please see
www.boley.de or ask for our catalogue! 

Bei Abnahme von 4 x 3er-Werkesets erhalten Sie das günstigste Werkeset kostenlos! 

On purchase of 4 x sets of 3 watch movements, you get the cheapest movement set for free! 

*) Rabattvorteil 
gegenüber dem Einzelbezug

der Uhrwerke.  

*) Discount advantage 
to single purchase 
of the movements. 
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MOVEMENTS 
 

Zeigerwechsel
Changing Watch hands
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since 1860

Art.-No.

513 327 

Farbe / Color Art.-No.

Gelb / Yellow 507 795 

Grün / Green 507 796 

Blaugrün / Blue green 507 797 

Natur / Nature 507 798 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Zifferblattklebepunkte 
Adhesive points for dials 

100 Stk. 
100 pcs. 

507 993 

Zifferblattschutz 
Dial protection 

10 Stk. 
10 pcs. 

507 989 

Inhalt / Content Art.-No.

25 Stk. / 25 pcs. 049 900 

Version Art.-No.

Ohne Ständer 
Without tool stand 

513 351 

Mit Ständer 
With tool stand

513 359 

Fadenform-Zeiger 
Minuten-, Stunden- und Sekundenzeiger.  

Line shape watch hands 
Minute, hour and second hands.

Zeigerabheber – Hebelform   
Für Armbanduhrzeiger. Feine Ausführung mit Metallheft. 

Hand removers “lever shape” 
For wristwatches. Fine version with metal handle. 

Leuchtpaste 
Zum Auslegen von Zeigern, 
Zifferblättern oder Keilen. 
Stark nachleuchtende Farbe, 
nicht radioaktiv. Mit Wasser verdünnbar. 
Inhalt: 2 g 

Luminous paste 
For laying out of hands, dials or wedges. 
Strongly luminescent color, not radioactive. 
Can be diluted with water. 
Content: 2 g 

Zeigersetzwerkzeuge   
Set von 3 Zeigersetzern in Stiftform 
mit eloxiertem Metallheft und farbigen 
PVC-Spitzen unterschiedlicher Loch-Ø. 

Hand setting tools 
Set of 3 tools with metal handles 
and coloured PVC end pieces 
in different hole-Ø. 

Typ Farbe / Color Inh. / Cont. Art.-No.

Faden / Stick Gelb / Yellow
120 Stk. 
120 pcs. 

035 008 

Faden / Stick Blau / Blue 035 018 

Faden / Stick Chrom / Chrome 035 028 

Werkhalteringe  
Aus Kunststoff, passend für mechanische 
oder quarzangetriebene Uhrwerke. 

Movement holders 
Made of plastic, for mechanical 
or quartz watches. 

Zifferblattklebepunkte 
Zifferblattschutz  
Ø 3,00 mm aus braunem 
Doppelklebeband zum Aufkleben 
auf Uhrwerke. 
Zifferblattschutz um Abdrücke bei 
hochempfindlichen Zifferblättern 
zu vermeiden.

Adhesive points for dials 
Dial protection 
Ø 3.00 mm made of brown double adhesive tape 
for gluing on movements. 
Dial protection to prevent damages and marks 
on high sensitive dials.



UHRWERKE 
 

Tägliche Hilfsmittel für Ihren Großuhr-Service 
Daily Aids For Your Clock Service 
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Art.-No.

511 457 

Länge / Length Art.-No.

14,5 mm 174 110 

23,5 mm 174 120 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Offen, gelb 
Open, brass 

10 Stk. 
10 pcs. 

057 900 

Geschlossen, gelb 
Closed, brass 

10 Stk. 
10 pcs. 

057 910 

Offen, chrom 
Open, chrome 

10 Stk. 
10 pcs. 

057 902 

Geschlossen, chrom 
Closed chrome 

10 Stk. 
10 pcs. 

057 912 

Version Inhalt / Content Art.-No.

24 x Zeigerpaare, 
10 x Sekundenzeiger 
24 x hand pairs 
10 x second hands

24 Paar 
24 pairs 

056 990 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Min. / Min. 2,3 x 3,5 mm 10 Stk. / 10 pcs. 057 995 

Stunde / Hour 5,0 mm  10 Stk. / 10 pcs. 057 990 

Inhalt / Content Art.-No.

50 Stk. / 50 pcs. 057 999 

Quarz-Werke-Set UTS 838  
Millionenfach bewährtes, flaches Einbauwerk 
mit optimalen Abmessungen und vielseitigen 

Einsatzmöglichkeiten.  

Quartz movement set UTS 838 
Sold in millions, flat separate movement 

with optimum dimensions and many 
possibilities for use. 

Quarz-Werke mit kriechender Sekunde 
Kriechende Sekunde und darum sehr leise. 
Einbauwerk mit optimalen Abmessungen und 
vielseitigen Einsatzmöglichkeiten. 

Quartz movements with sweep second 
Slow-moving second, therefore very quiet. 
Installation with optimal dimensions and 
versatile applications. 

Zeigerfutter 
Hand bushes quartz 

Zeigermuttern 
Hand nuts quartz 

Zentralmutterschlü� ssel  
Zum Einfachen Ein- und Ausschrauben 
von Zentralmuttern an Quarzuhrwerken. 

Centre nut fixing tool 
Very effective tools to loosen and tighten 
the centre mounting nuts on quartz movements. 

Zeigerbuchsen 
Inhalt: 10 x 5 Zeigerbuchsen in Plastikboxen für Quarz-, mechanische und Kuckucksuhren. 

Hand bushes  
Content: 10 x 5 hand bushes in plastic boxes for quartz, mechanical and cuckoo clocks. 

Version Inhalt / Content Art.-No.

2 x L 11 mm, 
6 x L 16 mm, 2 x L 21 mm 

10 Werke 
10 movements 

170 090 

10 x L 16 mm 
10 Werke 

10 movements 
170 091 

Großuhr-Zeiger 
fü� r Quarzuhren 

Gebuchst mit der Euro-Norm-
passung, passend z.B. fü� r 

UTS 838-Quarzwerke. 

Clock hands 
for quartz clocks 

Bushed with the 
Euro-Norm-Hole, 

suitable e.g. for UTS 838 
quartz movements. 



MOVEMENTS 
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since 1860

Version Inh. / Content Art.-No.

Stahl / Steel 
11–16 mm 

250 Stk. 
250 pcs. 

065 100 

Messing / Brass 
11–16 mm 

250 Stk. 
250 pcs. 

065 120 

Stahl + Messing / Steel + brass 
25–30 mm 

140 Stk. 
140 pcs. 

065 140 

Version Art.-No.

Lubristyl Ölgeber / Pocket oiler – 3,5 ml 510 674 

Ölnäpfchen / Oil bowl of glass – Ø 42 mm 508 763 

Version Inh. / Content Art.-No.

Wand-/Tischuhren + Regulat.
Wall clocks + regulators

30 Stk. 
30 pcs. 

070 595 

Standuhren 
Grandfather clocks

30 Stk. 
30 pcs. 

070 597 

Inhalt / Content Art.-No.

100 Stk. / 100 pcs. 057 930 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Stahl / Steel 100 Stk. / 100 pcs. 057 890 

Messing / Brass 100 Stk. / 100 pcs. 057 892 

Version Art.-No.

Sperrrad / Ratchet wheel 
16,5 mm / 4,0 x 4,0 mm 

8000 0010 3140 

Sperrrad / Ratchet wheel 
18,5 mm / 4,0 x 4,0 mm 

8200 4019 1000 

Sperrklinken, 10 Stk. 
Stop clicks, 10 pcs. 

099 030 

Vorsteckstifte fü� r Großuhren 
Konisch, aus Stahl. Abm.: 0,40–1,80 mm 
bzw. 0,30–2,60 mm. 

Taper pins for clocks 
Conical steel pins. 
Dim.: 0.40–1.80 mm 
or 0.30–2.60 mm. 

Spaltscheiben  
Für Wechselräder und Abstellknöpfe. 

Clip springs  
For minute wheels and mute buttons. 

Unterlegscheiben  
Washers 

Pendelfedern für Regulatoren 
und Standuhren  
Gängige Sortierungen.  

Pendulum springs 
for regulators and 
grandfather clocks
Popular sortings.  

Version Art.-No.

Mit Hieb / Serrated jaws 517 810 

Ohne Hieb / Smooth jaws 517 811

Flachzangen – Standard  
Deutsche Qualität aus poliertem, 
vernickeltem Stahl. 

Flat pliers – Standard 
German quality of polished, 
nickel-plated steel for resistance 
to rust and corrosion. 

Made in
Germany

Made in
Germany

Präzisions-Taschenöler / Ölnäpfchen aus Glas
Transparenter Taschenöler mit jederzeit sichtbarem Ölstand. 
Überflüssiges Öl läuft automatisch in die Reservehü� lse zurü�ck. 
Das runde Ölnäpfchen, aus Glas mit Deckel, ist ideal zur Aufnahme 
von Großuhrenöl. 

Precision pocket oiler / Oil bowl of glass 
Transparent pocket oiler in which you can always see the reserve. 
Excess oil is automatically drawn back into the container. 
The round oil bowl of glass with lid is ideal 
for absorbing oil. 

Sperräder und Sperrklinken  
Für Wechselräder und Abstellknöpfe. 
Deutsche Qualität, kein Import. 

Ratchet wheels and stop clicks 
For minute wheels and mute buttons. 
German quality, no import. 



UHRARMBÄNDER
 

Lederbänder-Sets in trendigen Farbtönen 
Leather Straps In Trendy Colours 
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Made in
Germany

Jerez-Lederbänder-Set  
10 Lederbänder laut oben 
genannter Detailbeschreibung. 
Das Bänderset besteht aus 
2 Bändern in 18 mm sowie 
je 4 Bändern in 20 mm und 22 mm, 
Farben sortiert. 

Jerez leather straps set  
10 leather straps according 
to above detailed description. 
The straps set consists of 2 straps 
in 18 mm and 4 straps each in 20 mm
and 22 mm, assorted colours. 

Und so bestellen Sie richtig: 
Geben Sie bitte erst die fünfstellige Artikelnummer (Produktcode), 
dann die Anstoßbreite und zuletzt die Zahl für die Farbcodierung an. 
Z. B. für Jerez Lederband in 20 mm rot: 23060_20_07 

How to order correctly: 
Please enter the five-digit article number (product code), 
then the width of the ends and lastly the color code. 
E. g. for Jerez leather strap in 20 mm red: 23060_20_07 

Art.-No.
Anstoß 
Ends

Verlauf 
Taper 

Farbcodes / Color codes

14 45 07 05

♂
23060- 18 mm 18 mm • • • •

20 mm 18 mm • • • •

22 mm 20 mm • • • •

Jerez 3-Loch-Designband  
Modisches Kalbslederband mit Rallye-Loch-Design und 
farbigem Innenfutter mit Kontrastnaht. Band-Länge Herren: 115/80 mm 

Jerez 3-hole design strap  
Fahionable calf leather strap with Rallye perforation and 
coloured inside lining with contrast stitching. Strap length Gents: 115/80 mm 

Inhalt / Content Art.-No.

10 Stk. / 10 pcs. 299 178 
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10%

Made in
Germany

14
weiß/schwarz 
white/black   

45 
orange/schwarz 

orange/black     

07 
rot/schwarz 
red/black 

05 
blau/schwarz 

blue/black   



WATCH STRAPS 
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since 1860

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stk. / 24 pcs. 299 176 

Inhalt / Content Art.-No.

24 Stk. / 24 pcs. 299 177

Lederbänder „Wapro“, 
18 und 20 mm, sortiert 
24  glatte, wasserfeste Kalbslederbänder „Wapro“.
Alle Bänder sind farbig sortiert – jetzt auch in
5 neuen Brauntönen – und werden in den Breiten

18 und 20 mm geliefert. 

Leather strap “Wapro”, 
18 and 20 mm, assorted 
24 smooth, water repellent calfskin straps “Wapro”.
All straps are sorted in colours – now also in 5 new
brown colours – and are supplied in 18 and 20 mm. 

Lederbänder „Polo Soft“, 
18 und 20 mm, sortiert 
24 Kalbslederbänder mit Naht und leicht gepolsteter
Oberfläche „Polo Soft“. Alle Bänder sind farbig 
sortiert – jetzt auch in 3 neuen Brauntönen – und
werden in den Breiten 18 und 20 mm geliefert. 

Leather straps “Polo Soft”, 
18 and 20 mm, assorted 
24 calfskin straps with stitching smooth surface 
“Polo Soft”. All straps are sorted in colours – now
also in 3 new brown colours – and are supplied 
in 18 and 20 mm. 

Made in
Germany

Made in
Germany

Sie erhalten 10 % Extrarabatt
bei Kauf von zwei auf dieser Seite 
dargestellten Lederbänder-Sets.

You get 10 % extra discount on purchase 
of two of the leather strap sets pictured on this page. 
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Edelstahl-Bänder – in Standard und Massivoptik 
Stainless Steel Bracelets – Folded And Solid Look 
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Herren Standard – Serie A 
12 Standard-Metallbänder 
in praktischer Präsentations-Mappe. 

Gents Standardline – Serie A 
12 folded bracelets 
in useful presentation book. 

Herren Chrono – Serie B 
12 Metallbänder in Massiv-Optik. 
Gehobene Sortierung in praktischer
Präsentations-Mappe. 

Gents Chronoline – Serie B 
12 bracelets in solid look. 
Upscale sorting in useful 
presentation book. 

BESTSELLER

BESTSELLER

Bei Kauf beider auf dieser Seite 
abgebildeten Metallbänder-
Sortimente erhalten Sie
1 Bandstiftausschläger 
(Art.-No. 510 733)
kostenlos!

By purchase of both
bracelet assortments 
pictured on this page you get 
1 pressure spring pin driver
(Art.-No. 510 733) 
for free! 

Version Inhalt / Content Art.-No.

Serie A / Serie A 12 Stk. / 12 pcs. 299 081

Serie B / Serie B 12 Stk. / 12 pcs. 299 082

FREE 



WATCH STRAPS 
 

Milanaise-/Kautschukbänder – flexibel & vielfältig 
Meshband/Rubber Straps – Flexible & Varied 
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since 1860

Sortimente Kautschukbänder 
Serie A - flach:              Serie B - kräftig & wulstig:
je 2 x Anstoß                  2 x Anstoß 16 mm 
17, 20, 21, 22 mm          7 x Anstoß 18 mm 
8 x Anstoß 18 mm          4 x Anstoß 19 mm 
4 x Anstoß 19 mm          5 x Anstoß 20 mm 
                                      1 x Anstoß 21 mm 
                                      1 x Anstoß 22 mm

Assortments Rubber straps set 
Serie A - flat:                Serie B - sturdy: 
2 x ends each                 2 x ends 16 mm 
in 17, 20, 21, 22 mm      7 x ends 18 mm
8 x ends 18 mm             4 x ends 19 mm
4 x ends 19 mm             5 x ends 20 mm 
                                      1 x ends 21 mm
                                      1 x ends 22 mm 

Milanaisebänder in fein und grob* – voll im Trend! 
Meshbands in fine and coarse* – fully in vogue! 

Art.-No.

445 729

Set Silikonschlaufen 
Passend für Kautschuk- und 
Silikonbänder. 
Inhalt: 40 Stück, 
je 10 x 18-20-22-24 mm. 

Set silicone strap keepers  
Fitting for rubber and silicone straps. 
Inhalt: 40 pcs., 
each 10 x 18-20-22-24 mm.

Serie A: 
Art.-No. 263 049

Serie B: 
Art.-No. 263 048

Echt-Kautschuk 
Real rubber 

Anstoß 
Endpiece 

Band 
Body 

Edelstahl 
Stainless steel 

Vergoldet 
Gold plated 

Schwarz 
Black 

Rosé 
Rosé 

14 mm 14 mm 203 344 205 592 – 206 246

16 mm 16 mm 203 357 205 593 – 206 247

18 mm 18 mm 203 346 205 574 202 246 206 248

20 mm 20 mm 
203 347
203 349*

205 595
205 349*

202 248
202 249*

206 249

22 mm 22 mm 203 350* 205 350* 202 250* –

24 mm 24 mm 203 351* 205 351* 202 251* –

Version Inhalt / Content Art.-No.

Serie A / Serie A 20 Stk. / 20 pcs. 263 049

Serie B / Serie B 20 Stk. / 20 pcs. 263 048

Bei Kauf von 3 Milanaisebändern – auch sortiert, erhalten Sie 
einen Mengenrabatt von 10 %.  

By purchase of 3 meshbands – also assorted, you get 
a quantity discount of 10 %. 

Fein / Fine: 

*) Grob / Coarse:  
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Neue Kraft für Ihr Kerngeschäft  
New Power For Your Core Business 
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Energizer Ultimate Lithium CR-Type Abm. / Dim. (Ø x H) Volt / Volts Art.-No.

2016 20,0 x 1,6 mm 3,0 308 226 

2025 20,0 x 2,5 mm 3,0 308 266 

2032 20,0 x 3,2 mm 3,0 308 286 

Energizer Ultimate Lithium – die leistungsstärkste Lithium-Knopfzelle aller Zeiten 

Immer mehr Geräte erfordern mehr Leistung über einen längeren Zeitraum (siehe unten). 
Die drei neuen Ultimate Lithium-Zellen bieten eine höhere Spannung über einen längeren Zeitraum 
im Vergleich zu herkömmlichen Lithiumzellen. Die Zusammensetzung wurde optimiert, um einen 
maximalen Energiefluss zu garantieren. Dies führt zu stabilerer Leistung und längeren Laufzeiten. 

Energizer Ultimate Lithium – the most powerful lithium buttom cell of all time 

More and more devices require more power over a longer period of time (see below). 
The three new Ultimate cells offer higher voltage over a longer period of time, 
compared to conventional lithium cells. The composition has been optimized to guarantee 
maximum energy flow. This results in more stable performance and longer running times. 

Höhere Reichweite 
Schlüsselanhänger, Garagentoröffner und 
Fernbedienungen müssen zuverlässig 
über weite Entfernungen funktionieren. 

Increased range 
Key fobs, garage door openers and remote 
controls must function reliably over long 
distances. 

Mehr Leuchtkraft 
Mini-Taschenlampen und Sicherheitslampen 
sollen stärker und länger leuchten. 

More luminosity 
Mini flashlights and safety lamps 
should light up stronger and longer. 

Längere Funktionalität 
Fitnessgeräte wie Tracker, Schrittzähler und 
Smart-watches haben einen immer höheren 
Energiebedarf. 

Longer functionality 
Fitness equipment such as trackers, pedometers
and smartwatches have an ever-increasing 
energy requirement. 



Zusammenstellung / Compilation Total Art.-No.

240 x LR6 (AA) 
20 x LR03 (AAA) 
20 x LR14 (C) 

320 Stk. 
320 pcs. 

399 067 

FREE 

+ 40 x 
LR03 (AAA)
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Energizer Max Plus – die leistungsstärkste Alkali-Batterie 

•  Bis zu 13 % höhere Leistung als herkömmliche Premium-Alkalizellen und 
   damit besonders geeignet bspw. für Digitalkameras, Spielzeuge, usw. 
•  Extrem lange Lagerfähigkeit mit bis zu 12 Jahren. 
•  Hergestellt aus 4 % recycelten Batterien im Gesamtgewicht und 
   somit mit 10 % des aktiven Bestandteils. 

Energizer Max Plus – the most powerful alcaline battery 

•  Up to 13 % higher performance than conventional premium alcaline cells and 
   therefore particularly suitable for digital cameras, toys, etc. 
•  Extreme shelf life with up to 12 years. 
•  Produced of 4 % recycled batteries by total weight and thus up to 10 % of the key active ingredient. 

Alkalizellen-Paket 

Profitieren Sie von der Alkalizellen-Aktion
aus 3 der gängisten Sorten 

Alcaline package 

Benefit from the alcaline promotion of 3 of 
the most popular references 

Energizer Max Plus Type Abm. / Dim. (Ø x H) Volt / Volts Art.-No.

AA / LR6 14,5 x 50,0 mm 1,5 300 064 

AAA / LR03 10,5 x 44,5 mm 1,5 300 034 

C / LR14 26,2 x 50,0 mm 1,5 300 144 

D / LR20 34,2 x 61,5 mm 1,5 300 204 

E-Block 26,5 x 17,5 mm 9,0 300 224 

WATCH BATTER IES  



Batterieaktion 
mit 280 Knopfzellen  
Bei Abnahme dieses Aktionspakets 
von 280 Knopfzellen, die zusammen 
ca. 75 % Umsatzanteil 
ausmachen, erhalten 
Sie unten abgebildeten 
In-Ear-Kopfhörer kostenlos!

Battery promotion 
with 280 watch button cells  
On order of this promotion with 280 watch button cells 
with a total market share of approx. 75 %, you get 
an in-ear headphones as shown below for free!

Batterieaktion 
mit 380 Knopfzellen  
Bei Abnahme dieses Aktionspakets 
von 380 Knopfzellen, die zusammen 
ca. 80 % Umsatzanteil 
ausmachen, erhalten 
Sie unten abgebildeten 
Powerbank kostenlos!

Battery promotion 
with 380 watch button cells  
On order of this promotion with 380 watch button cells 
with a total market share of approx. 80 %, you get 
a powerbank as shown below for free!

UHREN-BATTER IEN 
 

Power-Aktionen im Herbst mit SONY- und ENERGIZER-Batterien 
Power Promotions In Autumn With SONY And ENERGIZER Batteries 
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Ihr Power-Vorteil im Herbst 2018!
Your power advantage for 

autumn 2018!

380 x

SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
364 SR621SW 100 Stück  /  100 pieces
371 SR920SW 70 Stück  / 70 pieces
377 SR626SW 130 Stück  /  130 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces

Gesamt / Total 380 Stück  /  380 pieces

Art.-No. 399 230

Tragbares USB-Ladegerät 
SONY CP-E6 (Powerbank)  

Optimale Lösung für die kurze 
Akkulaufzeit von Smartphones, 
Tablets, Kameras, etc. 
• Lithium-Ionen-Akku mit 3,8 V, 

5.800 mAh. 
• Speichert genügend Energie 

für zwei Smartphone-Ladungen 
(Ladezeit ca. 140 Min.).    

Technische Daten:
Abm.: H 100 x B 65 mm 

Portable USB-charger
SONY CP-E6 (Powerbank) 

Optimal solution for the short 
battery life of smartphones, 

tablets, cameras, etc.
• Lithium-polymer battery 

with 3.8 V, 5,800 mAh. 
• Recharges enough energy 

for smartphones up to 2 times 
(charging time: approx. 140 min.).  

Technical specifications: 
Dim.: H 100 x W 65 mm

Ihr Power-Vorteil im Herbst 2018!
Your power advantage for 

autumn 2018!

280 x

SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

364   SR621SW 80 Stück  /    80 pieces
371   SR920SW 50 Stück  / 50 pieces
377  SR626SW 100 Stück  /  100 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces

Gesamt / Total 280 Stück  /  280 pieces

Art.-No. 399 245

In-Ear-Kopfhörer 
SONY MDR-EX 110 LPB  

Für eine Musikwiedergabe mit 
einzigartigem Klangerlebnis. 
• Starker Neondymium-Magnet 

sorgt für satte Bässe und 
voluminösen Klangcharakter.

• Komfortabel sitzende Silikon-
Ohrhörer mit Ohrpolstern in ver-
schiedenen Größen (SS, S, M, L). 

• Vergoldete, L-förmige Stereo-
Ministecker, die die Verbindung 
einer Vielzahl von Geräten, 
u. a. Smartphones, ermöglichen. 

Technische Daten:
Frequenzbereich: 5–24.000 Hz 
Membran: 9 mm 
Empfindlichkeit: 103 dB/mW 
Gewicht: 3 g (ohne Kabel) 
Kabellänge: 1,2 m 

In-Ear headphones 
SONY MDR-EX 110 LPB  

For an unique sound experience 
with music reproduction: 

• A strong neon dymium magnet 
provides rich bass and voluminons

sound character. 
• Comfortable silicone ear-phones 

with ear polsters in various sizes 
(SS, S, M, L). 

• Gold plated stereo mini plugs 
which allow the connection 

of a variety of devices including 
smartphones.

Technical specifications: 
Band: 5–24,000 Hz 

Diaphram: 9 mm 
Sensibility: 103 dB/mW 

Weight: 3 g (without cable) 
Cable length: 1.2 m

FREE 

FREE 
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500 x

600 x

SONY-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces
362 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces
364 SR621SW 160 Stück  /  160 pieces
371 SR920SW 70 Stück  / 70 pieces
377 SR626SW 200 Stück  /  200 pieces
379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces
394 SR936SW 10 Stück  /    10 pieces
395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces
397 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92   AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces
Mignon E91  AA/LR6 40 Stück  /    40 pieces

Gesamt / Total 600 Stück  /  600 pieces

Art.-No. 399 246

ENERGIZER-Typ/-Type Menge / Quantity

321 SR616SW 30 Stück  /    30 pieces

362/361 SR721SW 10 Stück  /    10 pieces

364/363 SR621SW 120 Stück  /  120 pieces

371/370 SR920SW 60 Stück  / 60 pieces

377/376 SR626SW 160 Stück  /  160 pieces

379 SR521SW 20 Stück  /    20 pieces

395/399 SR927SW 30 Stück  /    30 pieces

397/396 SR726SW 10 Stück  /    10 pieces

Micro E92   AAA/LR03 20 Stück  /    20 pieces

Mignon E91  AA/LR6 40 Stück  /    40 pieces

Gesamt / Total 500 Stück  /  500 pieces

Art.-No. 399 247

Ihr Power-Vorteil im Herbst 2018!
Your power advantage for 

autumn 2018!

Sie haben die Wahl zwischen einem SONY- und einem ENERGIZER-Batteriepaket und erhalten Ihre Prämie, 
einen hochwertigen Kapsel-Kaffeeautomat, kostenlos! Ihre Batteriepakete zur Auswahl:

You have the choice between a SONY and an ENERGIZER battery package and you get your reward, 
a high-quality capsule coffee machine, for free! Your battery package of your choice:

Kapsel-Kaffeeautomat „Delonghi EN80 Nespresso“  

• Nespresso-Kapsel-System. 
• Programmierbare, automatische Regelung 

der Wassermenge. 
• Automatischer Kapselauswurf beim Öffnen. 
• Bedientasten mit Hintergrundbeleuchtung. 
• Thermoblock-Heizsystem (betriebsbereit 

in 25–30 Sekunden). 
• Abnehmbarer Wassertank (0,7 l). 
• Programmierbarer, automatischer Standby-Modus. 
• Pumpendruck 19 bar. 
• Einklappbares Abtropfgitter 

für unterschiedliche Tassen und Glashöhen. 

Technische Daten:
Leistung: 1.260 Watt 
Abm.: B 118 x T 321 x H 230 mm 
Gewicht: 2.400 g 

Capsule coffee machine “Delonghi EN80 Nespresso“ 

• Nespresso capsule system. 
• Programmable, automatic control 

of water quantity. 
• Automatic capsule ejection on opening. 

• Control buttoms with backlight. 
• Thermoblock heating system 

(ready for operation in 20–30 s.) 
• Removeable water tank (0.7 l). 

• Programmable automatic standby mode. 
• Pump pressure 19 bar. 

• Foldable drip grid for different 
cups and glass heights.  

Technical specifications: 
Power: 1,260 watts 

Dim.: W 118 x D 321 x H 230 mm 
Weight: 2,400 g 

FREE 
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Langer-Magnetschließen-Rabattaktion – bestellen Sie jetzt 
Langer Magnetic Clasps Discount Action – Order Right Now 

28

5 Stk. / 5 pcs.: minus 5 %

10 Stk. / 10 pcs.: minus 7,5 %

15 Stk. / 15 pcs.: minus 10 %

20 Stk. / 20 pcs.: minus 12,5 %

Ø 6,0 mm Ø 8,0 mm Ø 10,0 mm Ø 11,0 mm Ø 12,0 mm Ø 13,0 mm Ø 14,0 mm Ø 16,0 mm 

S 925 rh, poliert 
Silver rp, polished

484 015 484 016 484 017 – 484 018 – 484 019 –

S 925 vg, poliert 
Silver gold filled, polished 

484 315 484 316 484 317 – 484 318 – 484 319 –

S 925 rosé, poliert 
Silver rosé, polished 

484 915 484 916 484 917 – 484 918 – – –

S 925 rh, matt 
Silver rp, matte 

484 090 484 091 484 092 – 484 093 – 484 094 –

S 925 vg, matt 
Silver gold filled, matte 

484 390 484 391 484 392 – 484 393 – 484 394 –

S 925 rh, poliert 
Silver rp, polished 

– – 484 055 – 484 030 – – –

S 925 vg, poliert 
Silver gold filled, polished 

– – 484 355 – 484 330 – – –

S 925 rh, matt 
Silver rp, matte 

– – 484 056 – 484 031 – – –

S 925 vg, matt 
Silver gold filled, matte 

– – 484 356 – 484 331 – – –

S 925 rh, matt 
Silver rp, matte 

– 484 051 484 058 – – – – –

S 925 vg, matt 
Silver gold filled, matte 

– 484 351 484 358 – – – – –

S 925, poliert 
Silver, polished 

497 065 497 050 – 497 054 – 497 058 – 497 067 

S 925 vg, poliert 
Silver gold filled, polished 

497 365 497 350 – 497 354 – 497 358 – 497 367 

S 925, matt 
Silver, matte 

497 066 497 051 – 497 055 – 497 059 – –

S 925 vg, matt 
Silver gold filled, matte 

497 366 497 351 – 497 355 – 497 359 – –

S 925, brillantiert 
Silver, brillant 

– 497 052 – 497 056 – 497 060 – 497 053 

S 925 vg, brillantiert 
Silver gold filled, brillant 

– 497 352 – 497 356 – 497 360 – 497 353 
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Ø 7,0 / 6,7 mm

S 925 
Silver 

401 017  

S 925 vg 
Silver gold filled 

401 317 

GG 333 
8 ct yellow 

401 117 

GG 585 
14 ct yellow 

401 217 

JEWELLERY SPARE PARTS 
 

Magnete verbinden 
Connecting magnets 
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L 80 mm / 10,2 mm

S 925 
Silver 

465 015   

S 925 vg 
Silver gold filled 

465 315 

Federring mit Magnetschließe   
Federring-Ø 7,0 mm mit Magnetschließe-Ø 6,7 mm.  

Spring ring with magnetic clasps 
Ø 7.0 mm with magnetic clasp Ø 6.7 mm. 

Verlängerungskette mit Magnetschließe   
Kette: 80 mm / Karabiner: 10,2 mm   

Extension chain with magnetic clasp  
Chain: 80 mm / Trigger clasp: 10,2 mm 

Barrenfassung    
Vier Krappen, glatter Rand und Schlaufe.   

Pendant barrel mounts  
Four claw, plain and pendant. 

2-Komponentenkleber    
Für harte Materialien. 
2 Stunden verarbeitbar, nach 12 Stunden fest. 

Two part adhesive 
Workable for two hours, 
set after 12 hours. 

Ø 2,0 mm Ø 3,0 mm Ø 4,0 mm Ø 5,0 mm 

Schwarz 
Black 

461 009 461 010 461 011 461 012 

Geeignet für DEGUSSA-Barren 
Suitable for DEGUSSA gold bars  

1 g 5 g 10 g 

GG 585 
14 ct yellow 

720 200 001 720 200 005 720 200 010 

Inhalt / Content Set 

Binder (18 g) und Härter (15 g) 
Binder (18 g) and hardener (15 g) 

507 914  

Kautschuk-Meterware   
Zum Einkleben in Zylinderkapseln mit Magnetschließen. 

Natural rubber  
For glueing into cylindrical capsule 
with magnetic clasp. 

Ø 2,0 mm Ø 3,0 mm Ø 4,0 mm Ø 5,0 mm 

S 925 
Silver 

465 022 465 023  465 024 465 025 

S 925 vg 
Silver gold filled 

465 322 465 323  465 324 465 325 

Verlängerungskette mit Zylinderkapseln und Magnetschließe   
Ideal für Kautschuk und Leder, zum Einkleben. 

Extension chain with cylindrical capsule 
Ideal to glue into rubber or leather. 
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Sortimente, die verbinden 
Assortments That Connect 
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Inhalt / Content Art.-No.

Holzkasten (L 310 x B 230 x H 60 mm), 27 Fächer, bestückt mit  
120 x Perlseide HP: Stärke: 4 x 1/7/8, 10 x 2/5, 30 x 3/4, 6 x 6, 4 x 7/8, 2 x 10 
1 Perlfadenschere (Art.-No. 514 800), L 105 mm  
1 Loctite (Art.-No. 507 917), 5 g

Wooden box (L 310 x B 230 x H 60 mm), 27 compartments, filled with 
120 x bead cord high performance:
strength: 4 x 1/7/8, 10 x 2/5, 30 x 3/4, 6 x 6, 4 x 7/8, 2 x 10 
1 bead shears (Art.-No. 514 800), L 105 mm  
1 Loctite (Art.-No. 507 917), 5 g 

426 501 

Holzkasten (L 310 x B 230 x H 60 mm), 27 Fächer, bestückt mit  
120 x Perlseide NATUR: Stärke: 2 x 0/12/14, 5 x 1, 10 x 2/6, 20 x 3/4/5, 4 x 8/10  
1 Perlfadenschere (Art.-No. 514 800), L 105 mm 
1 Loctite (Art.-No. 507 917), 5 g

Wooden box (L 310 x B 230 x H 60 mm), 27 compartments, filled with 
120 x bead cord natural:
strength: 2 x 0/12/14, 5 x 1, 10 x 2/6, 20 x 3/4/5, 4 x 8/10  
1 bead shears (Art.-No. 514 800), L 105 mm  
1 Loctite (Art.-No. 507 917), 5 g 

426 502 

Perlseiden in Holzkästen / Bead cords in wooden boxes 

Karabiner Edelstahl     
Bauchige Form, L 9–13 mm, 
10 Stück. 

Lobster clasps, stainless steel  
Rounded, L 9–13 mm, 10 pcs.  

Art.-No.: 479 899

Karabiner rosé vergoldet     
Gegossen, L 9–13 mm, 10 Stück. 

Lobster clasps, rosé gold plated 
Casted, L 9–13 mm, 10 pcs. 

Art.-No.: 479 699

Binderinge Edelstahl     
Rund und oval, gesägt. 120 Stück. Ø 3–8 mm.   

Jump rings stainless steel 
Round and oval, cleanly sawn. 120 pcs. Ø 3–8 mm.  

Art.-No.: 410 899

Binderinge doublé rosé     
Rund und oval, gesägt. 80 Stück. Ø 3–8 mm.  

Jump rings rosé rolled gold 
Round and oval, cleanly sawn. 80 pcs. Ø 3–8 mm. 

Art.-No.: 410 399

www.boley.de 

VERBINDET 
CONNECTS
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Buntes fürs Ohr 
Colourful For The Ear 
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Mikrofasertücher    
Zum schonenden Entfernen von Schmutzpartikeln, Stäuben, Fett- und Cremerückständen.   

Microfibre cloths  
For a gentle removal of dirt particles, dust, grease and cream remains. 

Tauchbad für Perlen und Modeschmuck  
Mildes Schmuckbad für Perlen, Korallen und weiche Steine. 

Pearl and fashion jewellery bath 
Delicate jewel bath for pearls, corals and soft gems. 

Sortimente Keshi-Perlstecker  
Jeweils 6 Paar SWZP-Stecker. 

Assortments Keshi pearl studs  
6 pairs each freshwater pearl studs. 

SW-Bouton-Perlstecker  
Für die Kleinen in Ø 4,0–5,0 mm in traumhaften Farben, die bezaubern. Für die Großen in Ø 7,0–8,0 mm in hinreißenden Farben, die Akzente setzen. 

Cultered freshwater pearl studs   
For children in Ø 4.0–8.0 mm in gorgeous colours that enchant. For adults in Ø 7.0–8.0 mm in gorgeous colours that enchant. 

150 ml 

507 205  

30 x 35 cm 

Schwarz 
Black   

507 238   

Weiß 
White  

507 239  

Ø 7,0–8,0 mm 
natur peach 
nature peach 

rot
red 

apricot 
apricot 

apfelgrün  
apple green 

türkis 
turquoise

peacock 
peacock 

S 925 
Silver 

490 071  490 072 490 073  490 077 490 076  490 078   

Ø 4,0–5,0 mm 
natur apricot 
nature apricot 

rosa 
rosé  

lavendel 
lavender 

türkis 
turquoise

baby blau 
baby blue 

apfelgrün  
apple green 

S 925 
Silver 

490 041  490 042 490 043  490 046 490 047   490 048   

Ø 6,0–12,0 mm weiß / white natur / nature farbig sortiert / assorted colours 

S 925 
Silver 

477 801   447 802 477 803 
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Süßwasserperlen mit passendem Zubehör  
Cultured Freshwater Pearls With Fitting Accessories  
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Ø 2,0–2,5 mm Ø 2,5–3,0 mm Ø 3,0–3,5 mm Ø 3,5–4,0 mm Ø 4,0–4,5 mm Ø 4,5–5,0 mm Ø 5,0–5,5 mm Ø 5,5–6,0 mm Ø 6,0–6,5 mm 

4/4 rund, angebohrt 
4/4 round, drilled 

489 620 489 625 489 630 489 635 489 640 489 645 489 650 489 655 489 660 

Bouton, angebohrt 
Button, drilled 

– – 490 630 490 635 490 640 490 645 490 650 490 655 490 660 

Ø 6,5–7,0 mm Ø 7,0–7,5 mm Ø 7,5–8,0 mm Ø 8,0–8,5 mm Ø 8,5–9,0 mm Ø 9,0–9,5 mm Ø 9,5–10,0 mm Ø 10–10,5 mm 

4/4 rund, angebohrt 
4/4 round, drilled 

489 665 489 670 489 675 489 680 489 685 489 690 489 695 –

Bouton, angebohrt 
Button, drilled 

490 665 490 670 490 675 490 680 490 685 490 690 490 695 490 696 

Ø 3,0 mm Ø 5,0 mm Ø 6,0 mm Ø 5,0 mm Ø 4,0 mm Stift 

S 925 
Silver 

450 029 450 020 450 021 450 023 450 018 450 058 

S 925 vg 
Silver gold filled 

450 329 – – – – –

GG 585  
14 ct yellow 

– 450 220 450 221 – 450 218 –

WG 585  
14 ct white 

– 450 620 450 621 450 623 – –

GG 750 
18 ct yellow 

– 450 420 – – 450 418 –

Süßwasserzuchtperlen, naturweiß   
Als 4/4 runde Vollperle oder Bouton, jeweils angebohrt in guter Qualität. 

Cultured freshwater pearls, natural white  
4/4 high quality round pearls and button, drilled. 

Sortiment Perlspiraldraht  
Assortment french wire  

Schellack in Stangenform    
Zum Einlacken von Perlseide in Endkapseln. 

Shellac cement bar  
For fixing natural or 
nylon silk into end-caps. 

Brisuren bzw. Ohrhaken mit Perlschale 
Ear fittings with pearl cups  

8 g 

507 921   

Jeweils versilbert und vergoldet 
Each silver and gold plated 

Set 

1 x 0,78 mm, 2 x 1,0 mm, 
1 x 1,2 mm und 1 x 1,4 mm 
= Total: 10 m 

429 891   

Weitere Brisuren und Perlen 
finden Sie unter www.boley.de.

More ear fittings and pearls 
look at www.boley.de 



Perlkleber   
Hypocement: Universalkleber mit Feindüse für Kunststoffe, Steine und Perlen.
Eignet sich bestens für Perlseidenknoten. 
Bead Cord Glue: Spezialkleber inkl. drei Spitzen 
für Zwirne und Fäden. Fixiert Knüpfknoten dauerhaft und elastisch.  

Pearl glues  
Hypocement: a special adhesive for plastic, stones and pearls. 
A tube with fine nozzle. 
Bead Cord Glue: Special adhesive for beads 
and cords. For fixing bead nots and 
pearls permanently. Incl. tips. 

JEWELLERY SPARE PARTS 
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Version Art.-No.

� Hypocement, 16 g  507 816 

� Bead Cord Glue, 10 g 507 817 

Art.-No.

517 507 

Version Art.-No.

�
Perlknüpfpinzette, L 120 mm  
Bead knotting tweezers 

513 288 

�
Perlhaltezange, L 175 mm 
Pliers for holding pearls 

517 422 

Version Art.-No.

6 Bohrer / 6 drills: Ø 0,7–1,2 mm 568 500 

Sortimente Süßwasserzuchtperlen    
Angebohrt, in guter Qualität. 1 Sortiment = 10 SWZP-Paare. 

Assortments 
of freshwater pearls  
In high quality, drilled. 
1 assortment = 
10 cultured 
freshwater pearls 

Knotwerkzeug  
Professionelles Tischwerkzeug zum einfachen 
und sicheren Knoten von Perl- und Steinketten. 

Knotting tool  
Professional tool to tie knots tightly 
to the beads and pearls. 

Perlbohrer   
Hartmetallbohrer für Perlen mit vier Nuten 
in praktischer Aufbewahrungsbox. 

Pearl drills   
Hard metal twist drills for pearls with 
four grooves in a practical storage box. 

Perlknüpfpinzette / Perlhaltezange    
Perlknüpfpinzette: Mit abgerundeter Spitze, damit beim Knüpfen die Knoten
ohne Beschädigung der Perlseide, präzise platziert werden können. 
Perlhaltezange: Zum ermüdungsfreien Halten von Perlen beim Bohren 
von Löchern. 

Bead knotting tweezers / Pliers for holding pearls  
Bead knotting tweezers: with round tips 
for placing the knots directly 
on the sensitive pearls. 
Pliers for holding pearls and beads. 
For fatiguefree holding of beads when drilling. 

4/4-Vollperlen: weiß / white Boutons: weiß / white Boutons: naturefarben / nature colour Boutons: grau/peacock / grey/peacock 

Ø 3,0–7,0 mm Ø 4,0–10,0 mm Ø 4,0–10,0 mm Ø 4,0–10,0 mm 

489 699  490 699 477 099 477 499 

�

�

�

�
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*) Die Zugaben können auch unabhängig von diesen Ohrsteckeraktionen bezogen werden. / *) These give-aways can be orded independently of these earring promotions.  

BONFLAIR PLUS-Aktionspaket (VPE = 12 Paar)  
Promotion package (PU = 12 pair)

Version  Art.-No.
VPE 
PU

Medi – Ø 3,95 mm 
gelb mit weißem Stein   
yellow with white stone   

774 610 1 x 

Medi – Ø 3,95 mm 
weiß mit weißem Stein   
white with white stone   

774 611 2 x 

Sortiment 
Assortment 

Medi – Ø 3,95 mm 
weiß mit sortierten Farben     
white with sorted colours     

774 619 2 x 

Mini – Ø 2,80 mm  
gelb mit weißem Stein   
yellow with white stone   

774 510 1 x 

Mini – Ø 2,80 mm 
weiß mit weißem Stein   
white with white stone   

774 511 2 x

Sortiment 
Assortment 

Mini – Ø 2,80 mm  
weiß mit sortierten Farben    
white with sorted colours     

774 519 2 x 

Aktions-
paket 

Promot.  
package

Ohrstecker laut o.g. Sortierung  
(inkl. 2 Pck. Ohrloch-Kosmetikum
kostenlos)
Earring studs as above listed 
sorting (incl. 2 package ear 
care solution for free) 

774 598 10 x

BONFLAIR PLUS-Aktionspaket (VPE = 12 Paar)  
Promotion package (PU = 12 pair)

Version  Art.-No.
VPE 
PU

Medi – Ø 3,95 mm 
gelb mit weißem Stein   
yellow with white stone   

774 610 1 x 

Medi – Ø 3,95 mm 
weiß mit weißem Stein   
white with white stone   

774 611 2 x 

Sortiment 
Assortment 

Medi – Ø 3,95 mm 
weiß mit sortierten Farben     
white with sorted colours     

774 619 2 x 

Mini – Ø 2,80 mm  
gelb mit weißem Stein   
yellow with white stone   

774 510 1 x 

Mini – Ø 2,80 mm 
weiß mit weißem Stein   
white with white stone   

774 511 2 x

Sortiment 
Assortment 

Mini – Ø 2,80 mm  
weiß mit sortierten Farben    
white with sorted colours     

774 519 2 x 

Aktions-
paket 

Promot.  
package

Ohrstecker laut o.g. Sortierung  
(inkl. 1 Pck. Ohrloch-Kosmetikum
und 1 Pck. Chupa Chups mit  
50 Lutschern kostenlos)
Earring studs as above listed 
sorting (incl. 1 pack. ear care 
solution and 1 package Chupa
Chups with 50 lollies for free) 

774 599 10 x

Ihr Vorteil im Herbst 2018!
Your advantage for 

autumn 2018!

FREE 
2 x

FREE 

Profitieren Sie gleich jetzt von diesen attraktiven Ohrsteckeraktionen mit kostenlosen Zugaben: *
Take advantage right now of these attractive ear piercing studs promotions with free give-aways: *

Ihr Vorteil im Herbst 2018!
Your advantage for 

autumn 2018!
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*) Die Zugaben können auch unabhängig von diesen Ohrsteckeraktionen bezogen werden. / *) These give-aways can be orded independently of these earring promotions.  

BONFLAIR SILENCE-Aktionspaket (VPE = 6 Paar)  
Promotion package (PU = 6 pair)

Version  Art.-No.
VPE 
PU

Aquam.-Saphir weiß 
Aquam.-Sapphire white

776 908 6 x

Rosé-Fuchsia weiß 
Rosé-Fuchsia white 

776 910 6 x

Regenbogen weiß 
Rainbow white

776 924 6 x

Aktions-
paket 

Promot.  
package

Ohrstecker laut o.g. Sortierung  
(inkl. 1 Pck. Ohrloch-Kosmetikum
und 1 Pck. Chupa Chups mit  
50 Lutschern kostenlos)
Earring studs as above listed 
sorting (incl. 1 pack. ear care 
solution and 1 package Chupa
Chups with 50 lollies for free) 

776 594 18 x

BONFLAIR SILENCE-Aktionspaket (VPE = 6 Paar)  
Promotion package (PU = 6 pair)

Version  Art.-No.
VPE 
PU

Flamingo 5 mm  
Flamingo 5 mm  

776 841 6 x

Erdbeere 5 mm  
Strawberry 5 mm  

776 843  6 x

Panda 5 mm  
Panda 5 mm  

776 846 6 x

Eisbär 5 mm  
Icebear 5 mm 

776 847 6 x

Eule 5 mm  
Owl 5 mm 

776 848 6 x

Aktions-
paket 

Promot.  
package

Ohrstecker laut o.g. Sortierung  
(inkl. 2 Pck. Ohrloch-Kosmetikum
kostenlos)
Earring studs as above listed 
sorting (incl. 2 package ear 
care solution for free) 

776 593 30 x

Ihr Vorteil im Herbst 2018!
Your advantage for 

autumn 2018!

Ihr Vorteil im Herbst 2018!
Your advantage for 

autumn 2018!

FREE 
2 x

FREE 

Profitieren Sie gleich jetzt von diesen attraktiven Ohrsteckeraktionen mit kostenlosen Zugaben: *
Take advantage right now of these attractive ear piercing studs promotions with free give-aways: *
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Höhe / Height Art.-No.

102 mm 581 574

Zubehör / Accessories: 

Delrin Siebkorb 
Zur Aufnahme von Kleinteilen 
Delrin basket 
For depositing 
small watch parts 

Art.-No.

581 575

Inh. / Cont. Gew. / Wt. Art.-No.

100 ml 168 g 581 570

250 ml 420 g 581 571

1000 ml 1680 g 581 572

Inh. / Cont. Gew. / Wt. Art.-No.

30 ml 45 g 581 576

150 ml 225 g 581 577

900 ml 1350 g 581 578

Abm. (L x B x H) / Dim. (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

120 x 70 x 35 mm 400 g 517 590

Spezialwerkzeug für Drücker, Tuben und Rotorlager –
jetzt mit neuem OME Tubuseinsatz 
Zum Ein- und Ausdrehen von Drückern (z. B. P3, P27, P39), Tuben mit 
sternförmiger Innenriffelung (Ø 1,6 bis 2,7 mm) und von Rotorlagern 
(z. B. Valjoux 7750-7770, ETA 2000/1 und ETA 2890 bis 2897). Mit 14 Einsätzen. 
NEU: Beinhaltet den neuen Einsatz für OME Seam Tubus. 

Special tool for pushbuttons, tubes and rotor bearings –
now 1 x more key for OME tube 
For screwing pushbuttons in and out (e. g. P3, P27, P39), 
tubes with star-shaped internal fluting (Ø 1.6 to 2.7 mm) 
and rotor bearings (e. g. Valjoux 7750-7770, ETA 2000/1 
and ETA 2890 to 2897). With 14 tips. 
NEW: Contains the new tip for OME Seam tube. 

+ 1 Einsatz OME gratis! 

+ 1 OME tube for free!  

Neuer Einsatz RLX 34,0 mm 
gratis!  

New insert RLX 34.0 mm for free!   Gewicht / Weight Art.-No.

510 g 510 403 

Gehäuseöffner-Satz RLX – jetzt neu mit 8 Einsätzen 
Gängige Einsätze aus Stahl zum Öffnen und Schließen von Gehäuseböden 
der Marke RLX. Jetzt mit neuem Einsatz 34,0 mm. 
Lieferumfang: 8 Stahleinsätze 
Ø 18,5 - 20,2 - 22,5 - 26,5 - 28,3 - 29,5 - 34,0 - 36,5 mm. 

Watch case opener set RLX – now new with 8 dies  
Most common steel dies for opening and closing cases of the brand RLX. 
Now with a new dies 34.0 mm. 
Scope of delivery: 8 steel dies 
Ø 18.5 - 20.2 - 22.5 - 26.5 - 28.3 - 29.5 - 34.0 - 36.5 mm.  

Spezialflasche für Epilame und Tauchschmierlösungen  
In Form einer Sanduhr, die zum Schmieren von Uhrenteilen mit Epilamen 
und Tauchschmierungen geeignet ist. 

Special bottle 
for epilames and 
lubeta solutions 
Shaped like an hour glass 
fitted for lubrication 
of epilames and 
lubeta solutions. 

Epilame Etsyntha & Moebius 
Epilame senken die Oberflächenspannung und verhindern das Breitlaufen 
von Ölen. 

Epilames Etsyntha & Moebius 
Epilames reduce the surface tension and prevent oils from spreading. 

Etsyntha Antispread E2/200
Dichte /Density: 1,5 g/cm3 bei 20°C  
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Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

10 Stk. / 10 pcs. 495 g 511 100

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

10 Stk. / 10 pcs. 45 g 511 159 

Inhalt / Content Gew. / Weight Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 165 g 511 105

Klingen-B / Blade-w VPE / PU Art.-No.

0,60 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 146

0,80 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 147

1,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 148

1,20 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 149

1,40 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 150

1,60 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 151

1,80 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 152

2,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 153

2,50 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 154

3,00 mm 3 Stk. / 3 pcs. 511 155

Schraubendreher auf Ständer – Ergonomic 
Sortiment von 8 Präzisions-Schraubendrehern in Edelstahl mit kugelgelagertem
Drehkopf. Auf halbrunden, eloxiertem Aluminiumständer. 
Zusammenstellung: je 1 x Schraubendreher 
0,60 - 0,80 -1,00 -1,20 - 1,40 - 1,60 - 2,00 - 2,50 mm. 

Screwdrivers on stand – Ergonomic 
Assortment of 8 precision screwdriversin stainless steel with ball-bearing rotary
head. On a half-round, anodized aluminium stand. 
Compilation: 1 x screwdriver each in 
0.60 - 0.80 -1.00 - 1.20 -1.40 -1.60 - 2.00 - 2.50 mm. 

Schraubendreher auf Drehsockel – Ergonomic 
Sortiment von 10 Präzisions-Schraubendrehern aus Edelstahl mit kugelgelager-
tem Drehkopf. Auf kugelgelagertem Drehsockel. 
Zusammenstellung: je 1 x Schraubendreher 
0,60 - 0,80 -1,00 -1,20 - 1,40 - 1,60 - 1,80 - 2,00 - 2,50 - 3,00 mm. 

Screwdrivers on rotating base - Ergonomic 
Assortment of 10 precision screwdrivers in stainless steel with ball-bearing ro-
tary head. On ball-bearing rotary base. 
Compilation: 1 x screwdriver each in 
0.60 - 0.80 -1.00 - 1.20 -1.40 -1.60 - 1.80 - 2.00 - 2.50 - 3.00 mm. 

Passend für 
Fitting for 

Gew. / Weight Art.-No.

0,50–1,40 mm 2 g 511 141 

1,60–2,00 mm 2 g 511 142 

2,20–3,00 mm 2 g 511 143

Trommeln für Schraubendreher 
Aus eloxiertem Aluminium für eine bessere Kraftübertragung. 
Lieferung in 3 Ausführungen. 

Drum barrels for screwdrivers 
Made of anodised aluminium for better power transmission. 
Available in 3 versions. 

Schraubendreherklingen-Set mit Trompetenschliff 
Aus gerichteten Schnellstahl mit polierten Schnittwinkeln in Trompetenschliff.
Optimal zur Verwendung bei empfindlichen sowie gebläuten Schrauben. 
10 Ersatzklingen in den Breiten 0,80 -1,00 -1,20 mm. 

Screwdrivers’ blades set with curved trumpet cut 
Made of straight high speed steel with polished angles in curved trumpet cut.
Ideal for use in delicate and blued screws. 
10 replacement blades in the width 0.80 -1.00 -1.20 mm. 

Für den Einzelbezug: / For individual order:  
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Edelstahl-Butterfly-Schließen / Stainless steel butterfly clasps   

Abm. / Dim. Art.-No.
ZL1 L2 L3 L4 L5

35,0
mm

8,0
mm

3,4
mm

– – 447 200

35,0
mm

9,0
mm

4,5
mm

– – 447 201

41,0
mm

10,0
mm

6,0
mm

– – 447 202

40,0
mm

10,0
mm

4,0
mm

– – 447 204

37,0
mm

10,0
mm

–
3,4
mm

6,2
mm

447 205

40,0
mm

10,0
mm

– 3,4
mm

6,2
mm

447 206
Inhalt / Content Art.-No.

8 Stk. / 8 pcs. 447 210

Inhalt / Content Art.-No.

10 Stk. / 10 pcs. 447 211

L1

L2

L5

L4

L1

L2 L3

Abm. / Dim. Für Bandbreite 
For band width

Art.-No.
L1 L2 L3

36,0 
mm

15,0 
mm

3,9 
mm

12 mm 447 233

36,3 
mm

16,0 
mm

4,4 
mm

12 mm 447 231

40,0 
mm

18,0 mm
5,9 
mm

14 mm 447 230

39,5 
mm

19,0 
mm

5,9 
mm

16 mm 447 232

40,0 
mm

22,0 
mm

5,9 
mm

18 mm 447 235

Biegevorrichtung für Faltschließen 
Praktisches Hilfswerkzeug zum Korrigieren von Faltschließen und Butterfly-Verschlüssen, falls 
diese nicht richtig schließen sollten.  
Unterschiedlich geformte Delrineinsätze sowie die präzise Einstellspindel 
sorgen für eine sorgfältige und präzise Korrektur der Schließe. 

Bending device for folding clasps 
Practical auxiliary tool for folding and butterfly buckles 
if they should not close properly.  
Differently shaped delrin inserts as well as the precise adjusting spindle 
ensure a careful and precise correction of the buckle. 

V
ID

E
O

Abm. (L x B x H) / Dim. (L x W x H) Gew. / Wt. Art.-No.

90 x 60 x 60 mm 620 g 517 520

Ohne Drücker – Inhalt: / Without button – Content:
1 x Art.-No. 447 200  
2 x Art.-No. 447 201 
2 x Art.-No. 447 202 
1 x Art.-No. 447 204 
1 x Art.-No. 447 205 
1 x Art.-No. 447 206

Mit Drücker – Inhalt: / With button – Content:
2 x Art.-No. 447 233 
2 x Art.-No. 447 231 
2 x Art.-No. 447 230 
2 x Art.-No. 447 232 
2 x Art.-No. 447 235 

Für den Einzelbezug: 
For individual order: 

Für den Einzelbezug: 
For individual order: 
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Uhrmacherlupen „Petitpierre Shark“
Bikonvexe Premium-Lupen. 
Vergrößerung 2.5x / Stärke 4.0. 
Aus elastischem Kunststoff: 
• Optimaler Tragekomfort. 
• Verschraubt zum Auswechseln/Säubern 
  von Linsen. 
• Luftschlitze gegen Beschlagen. 
• Antistatisch & rutschfest. 

Watchmaker’s loupes “Petitpierre Shark” 
Biconvex premium-loupes. 
Magnification 2.5x / Strengh 4.0.
Made of elastic plastic: 
• For optimum wearing comfort. 
• Screwed for easy replacement 
  or cleaning of the lens. 
• Air slits against fogging. 
• Antistatic & non-slip. 

Version Gew. / Wt. Art.-No.

Damen – fein 
Ladies – fine 

35 g 510 694 

Herren - Standard 
Gents – Standard 

35 g 510 697 

Klinge 
Blade 

Abm. (L x Ø) 
Dim. (L x Ø)

Gewicht 
Weight 

Art.-No.

1,60 mm 105 x 8 mm 43 g 511 032 

2,50 mm 105 x 8 mm 43 g 511 034 

Farbe / Colour Art.-No.

Weiß / White 510 625 

Schwarz / Black 510 626 

Orange / Orange 510 627 

Lavendel / Lavander 510 628 

Fuchsia / Fuchsia 510 629 

Abm. (B xT x H) / Dim. (W x D x H) Art.-No.

70 x 50 x 15 mm 511 250 

Transparentes Gel: / Clear gel: 

Ø Gew. / Wt. Art.-No.

55 mm 89 g 511 243 

75 mm 130 g 511 244 

Schwarzes Gel: / Black gel: 

Ø Gew. / Wt. Art.-No.

55 mm 89 g 511 253 

75 mm 130 g 511 254 

Einschalungskissen aus Gel 
Montagekissen mit geschmeidig zarter Geloberfläche, welche sich der Form 
des Gehäuses anpasst und keine Kratzer hinterlässt. Zum Ein- und Ausschalen
von Uhrwerken und zum Öffnen und Schließen von Uhrgehäusen. 
Für Gehäuse mit Flachen oder gewölbten Uhrgläsern. 
Jetzt auch in schwarz 
in 2 Größen lieferbar. 

Casing cushion in gel 
Casing cushion with soft gel delicate surface, which adapts to the shape of 
the watch case and thus no scratches leaves. It can be used either when 
removing movements from their cases and replacing them or when opening 
and closing watch-cases. For housing with flat or curved watch glasses. 
Now also available in black and in two sizes. 

Montagekissen „Petitpierre“ 
Hochwertiges Einschalungskissen 
aus Naturkautschuk.  

Casing cushion “Petitpierre” 
High-quality padded casing cushion 
made of natural rubber. 

Federstegwerkzeuge 
Werkzeuge zum Setzen und Entfernen der Federstege –
jetzt NEU mit Spezialprofil für optimalen Halt. 

Spring bar tools  
Tools for fitting and removing spring bars –
now with NEW knurled profile for optimum grip. 

Schraubendreher für Ansatzbänder 
Kräftige, lange Schraubendreher aus Edelstahl 
mit großem kugelgelagertem Kopf, geriffelter Spezialoptik  
und konischer Klinge aus gehärtetem Edelstahl. Ideal geeignet zum Fixieren
und Lösen von schwergängigen Schrauben an Bandanstößen, usw. 

Screwdrivers for neck bands 
Sturdy, long screwdrivers made of stainless steel with a large ball-bearing head,
knurled profile and a conical blade made of hardened stainless steel. 
Ideal for fixing and releasing stiff screws on lugs, etc. 

Neue Farbe 
New Colour  

Neue Optik  
New Look   
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Zeigersetzwerkzeuge – Stiftform 
Set von 3 Zeigersetzern in Stiftform mit schwarz 
eloxierten Metallheften und PVC-Einsätzen  
unterschiedlicher Loch-Ø. 

Hand setting tools – pen shape 
Set of 3 hand setting tools in pen shape with black
anodised metal handles and PVC endpieces with 
different hole-Ø. 

Art.-No. 511 201 

MODUL 2

Zeiger- und Chronozeiger-Abheber  
Set von 3 Paar Abheber: je 1 Paar zum 
Abheben von Armband- und Taschenuhrzeigern 
(Klingenbreite: 2,5 und 4,0 mm) sowie von 
Chrono- oder Indexzeigern. 

Levers for watch and chrono hands 
Set of 3 pairs levers: 1 pair each for lifting wristwatch
and pocket watch hands (blade width: 2.5 and 4.0 mm)
and for removing chrono and counter hands. 

Art.-No. 511 202 

MODUL 1

Professional workstation for watchmakers 
Clear and comprehensive tool station 
for a tidy and organized workplace with following advantages: 
•     Creating work efficiency through quick access. 
•     Better overview, since all tools are in place. 
•     Save space for move than 25 watchmakers’ tools. 
•     Modular extension through suitable tools. 
•     Less tool loss and therefore cost savings. 
•     Swiss made. 

Professioneller Werkzeugständer für Uhrmacher 
Übersichtliche und umfassende Werkzeugstation 
für einen aufgeräumten und organisierten Arbeitsplatz mit folgenden Vorteilen: 
•     Ordnung schaffen am Arbeitsplatz. 
•     Effizienteres Arbeiten durch schnelleren Zugriff. 
•     Bessere Übersicht, da alle Werkzeuge an ihrem Platz sind. 
•     Modulare Erweiterung durch passende Werkzeuge. 
•     Weniger Werkzeugverlust und somit Kostenersparnis. 
•     Swiss made.

MODUL 3 

Ölblock mit Ölgebern 
Set von einem Ölblock „Bergeon” 
mit 4 Ölnäpfchen aus Rubin sowie 
4 Handölgebern mit farbigem Kunststoffheft 
inkl. jeweils 2 Ersatzspitzen. 

Oil cup stand with hand oilers 
Set of one oil cup stand “Bergeon” with 4 oil cups
with ruby inserts and 4 hand oilers with coloured
plastic handles incl. 2 spare tips each. 

Art.-No. 511 203 
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Sparen Sie 15 %*
bei Kauf einer kompletten 

TOOLSTAR-Werkzeugstation 

Save 15 %* on the purchase of a complete 
tool station.

Art.-No. 511 210 

*) Preisvorteil ggü. dem Einzelbezug der Werkzeuge. 
Price advantage vs. single purchase of tools. 

M Y  T O O L S T A R

MODUL 4

Schraubendreher mit Ersatzklingen 
Set von 6 ergonomischen Schraubendrehern in Edelstahl 
mit kugelgelagertem Drehknopf in den Breiten 
0,60 - 0,80 - 1,00 - 1,20 - 1,40 - 1,60 mm. 
Lieferung mit 6 Tuben à 2 Ersatzklingen. 

Screwdrivers with spare blades 
Set of 6 ergonomic screwdrivers in stainless steel with ball-bearing 
rotary head in the width 0.60 - 0.80 - 1.00 - 1.20 - 1.40 - 1.60 mm. 
Delivery incl. 6 tubes, each with 2 spare blades. 

Art.-No. 511 204 

TOOLSTAR-BASIC (ohne Werkzeuge)
Abm.: B 250 x T 110 x H 25 mm, Gewicht: 586 g. 

TOOLSTAR-Basic (without tools)
Dim.: W 250 x D 110 x H 25 mm, Weight: 586 g. 

Art.-No. 511 209

... so, oder so, alles ist möglich.

... so, or in such a way, everything is possible.
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Schleifstifte 
Mit rotierenden Schleifbändern für schwer zugängliche
Arbeitsbereiche. Auch nass einsetzbar! 

Sanding sticks 
With rotating sanding belts for hard-to-reach 
working areas. Also wet usable! 

Laubsägeblätter, Inhalt: 144 Stück
Saw-blades, Content: 144 pieces

Abm. / Dim. Körn. / Grain size Art.-No.

0,16 x 0,32 mm 8/0 514 660 

0,18 x 0,36 mm 6/0 514 661 

0,20 x 0,40 mm 5/0 514 662 

0,22 x 0,44 mm 4/0 514 663 

0,24 x 0,48 mm 3/0 514 664 

0,26 x 0,52 mm 2/0 514 665 

0,28 x 0,56 mm 0 514 666 

0,30 x 0,60 mm 1 514 667 

0,34 x 0,70 mm 2 514 668 

0,36 x 0,75 mm 3 514 669

Laubsägeblätter, Inhalt: 144 Stück
Saw-blades, Content: 144 pieces

Abm. / Dim. Körn. / Grain size Art.-No.

0,16 x 0,32 mm 8/0 514 610 

0,18 x 0,36 mm 6/0 514 611 

0,20 x 0,40 mm 5/0 514 612 

0,22 x 0,44 mm 4/0 514 613 

0,24 x 0,48 mm 3/0 514 614 

0,26 x 0,52 mm 2/0 514 615 

0,28 x 0,56 mm 0 514 616 

0,30 x 0,60 mm 1 514 617 

0,34 x 0,70 mm 2 514 618 

0,36 x 0,75 mm 3 514 619 

Laubsägeblätter-Aktion
Bei Abnahme von drei Packungen von 144 Stück Laubsägeblätter 
der Marken „Super Pike“ oder „Antilope“ – auch sortiert – erhalten Sie 
unten stehenden Laubsägebogen (Art.-No. 510 501) kostenlos! 

Saw-blades promotion 
By purchase of three packing units of 144 pieces saw-blades of the brands
“Super Pike” or “Antilope” – also sorted – you get below shown fretsaw
frame (Art.-No. 510 501) for free! 

Nadelfeilen-Set „Dick“ 
Set von 6 langlebigen Qualitäts-Nadelfeilen aus 
deutscher „Dick“-Produktion für alle Arten von Metallen. 
Mit abgeschrägten Kanten und scharfen Spitzen. 
Inhalt: 6 Nadelfeilen, Länge 140 mm, 
in Hieb 2 in gängigen Formen. 

Needle files set “Dick” 
Set of 6 long lasting quality needle files manu-
factured by Dick in Germany for all types 
of metals. With tapered edges and sharp points. 
Content: 6 needle files, length 140 mm, 
in medium cut 2 in popular shapes. 

Länge / Length Inhalt / Content Art.-No.

140 mm 6 Stk. / 6 pcs. 586 130

Made in
Germany

Laubsägebogen „Niqua“ 
Mit poliertem und von 
100–160 mm verstellbarem 
Bügel mit schwarzem Holzheft. 
Bügeltiefe: 80 mm. 

Fretsaw frame “Niqua” 
With polished and from 100–160 mm 
adjustable bow with black handle. 
Throat depth: 80 mm. 

Art.-No.

510 501

Farbe / Colour Körnung / Grain Art.-No.

Grün / Green 320 515 852 

Gelb / Yellow 400 515 853 

Schwarz / Black 600 515 854 

Größe / Size Inh. / Cont. Art.-No.

0,35–1,05 mm 12 Stk. / 12 pcs. 502 621 

0,30–1,20 mm 19 Stk. / 19 pcs. 502 622 

Korneisen-Sets 
12 bzw. 19 gehärtete Korneisen 
mit poliertem Korn inkl. Holzheft 
und Aufbewahrungsbox. 

Beading tool sets 
12 or 19 hardened steel 
beading tools with polished 
grains incl. wooden handle 
and clear storage box. 

Kostenlos bei Abnahme
von 3 Pck. Sägeblättern. 

For free by purchase 
of 3 packages of saw-blades.

Feilenheft gratis!  

File handle free of charge! 
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Ringaufsägezangen 
Sehr robust zum Durchsägen von Ringschienen. Aus deutscher Produktion. 

Ring sawing pliers 
Very solid for sawing of ring rails. Made in Germany. 

Beim Kauf einer der unten dargestellten Waagen schenken wir Ihnen 
die Eichgebühr in Höhe von EUR 70,00! 
At purchase of one of the scales shown below, we will give you the calibration free of charge (EUR 70.00)! 

Made in
Germany

Abm. (B xT x H) / Dim. (W x D x H) Gew. / Wt. Art.-No.

220 x 340 x 95 mm 2800 g 691 142

Abm. (B xT x H) / Dim. (W x D x H) Gew. / Wt. Art.-No.

196 x 293 x 89 mm 2600 g 691 138

„EWJ 600-2SM“
Schnellanzeigend, mit komfortabler Bedienung und Umschaltfunktion in Gramm,
Stück oder Prozent sowie Kapazitätsanzeige mittels ansteigendem Leuchtband. 
Technische Daten: Wägebereich: 600 g 
  Ablesbarkeit: 0,01 g 
  Wägeplatten-ø: 120 mm 

“EWJ 600-2SM” 
Fast display, with changeover facility in grams, pieces or percent and 
capacity display by means of a rising illuminated band. 
Technical details: Weighing range: 600 g 
  Readout: 0.01 g 
  Weighing plate ø: 120 mm 

„PNJ 3000-2M“
Hochwertig, mit Umschaltfunktion in Gramm, Stück oder Prozent sowie 
Kapazitätsanzeige. Mit interner Justierautomatik – zeitgesteuert alle 3 Stunden. 
Technische Daten: Wägebereich: 3.200 g 
  Ablesbarkeit: 0,01 g 
  Wägeplatte: 190 x 190 mm 

“PNJ 3000-2M” 
High-quality, with changeover facility in grams, pieces or percent and capacity
display. With internal adjustment – time-controlled, every 3 hours. 
Technical details: Weighing range: 3,200 g 
  Readout: 0.01 g 
  Weighing plate: 190 x 190 mm 

Jahre Garantie 

years warranty 

2Jahre Garantie 

years warranty 

2

Für Edelstahl- und Titanringe: / For stainless steel and titanium rings: 

Version Abm. / Dim. Art.-No.

Zange / Pliers L 185 mm 517 413 

Ersatzsäge / Spare sawblade Ø  30 mm 517 414 

Für Gold- und Silberringe: / For gold and silver rings: 

Version Abm. / Dim. Art.-No.

Zange / Pliers L 170 mm 517 410 

Ersatzsäge / Spare sawblade Ø  30 mm 517 411 

Eichfähige 
Präzisionswaagen  

Calibratable 
precision scales  



Hohlfräser-Set Fig. 411T 
Aus Werkzeugstahl, 
mit Twincut-Schneidegeometrie.  
Inhalt: 12 Stück, von 0,80–2,00 mm. 

Hollow burs set Fig. 411T  
Made of tool steel, 
with Twincut-cutting geometry. 
Content: 12 pieces, from 0.80–2.00 mm. 

Inh. / Content Art.-No.

12 Stk. / 12 pcs. 563 099 

WERKZEUGE & MASCHINEN
 

Für Ihre Schmuckwerkstatt 
For Your Jewellery Workshop 
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Version Art.-No.

Ohne Fasserhammer / Without rivetting hammer 692 120 

Mit Fasserhammer / With rivetting hammer 692 121 

Menge / Quantity Gew. / Weight Art.-No.

24 400 g 570 809

Spiralbohrer-Set Fig. 203 HSS 
Aus HSS-Stahl. Besonders geeignet zum Bohren 
von harten Metall-Legierungen. Schaft-Ø: 2,35 mm. 
Inhalt: 20 Stück, von 0,50–1,60 mm. 

Twist drills set Fig. 203 HSS 
Made of HSS-steel. Especially suitable for 
drilling hard metals. Shaft-Ø: 2.35 mm.
Content: 20 pieces, from 0.50–1.60 mm. 

Inh. / Content Art.-No.

20 Stk. / 20 pcs. 568 300

20
3 

HS
S

Kugelfräser-Set Fig. 1 
Aus Werkzeugstahl, grobe Ausführung. 
Schaft-Ø: 2,35 mm. 
Inhalt: 24 Stück, von 0,50–3,50 mm. 

Round burs set Fig. 1 
Made of tool steel, coarse structure. 
Shaft-Ø: 2.35 mm.
Content: 24 pieces, from 0.50–3.50 mm. 

Inh. / Content Art.-No.

24 Stk. / 24 pcs. 563 299 

Mikromotor Marathon Handy 700 
Kraftvoller und laufruhiger Schleif-, Fräs- und Poliermotor der Spitzentechnologie.
Bürstenloses und vibrationsfreies Handstück mit hohem Drehmoment für 
den Profieinsatz. Das Schnellspannhandstück liegt trotz des 
extrem starken Drehmomentes von 7,8 Ncm optimal
in der Hand und ist für den täglichen Dauereinsatz 
bestens geeignet. Kombigerät mit zwei Anschlüssen 
für bürstenlose, sowie Kohlebürsten Handstücke. 
Lieferumfang: 
- Mikromotor-Steuereinheit. 
- Ergonomisches Schnellspannhandstück. 
- Handstückauflage und -halterung. 
- Fußschalter. 
Technische Daten: 
Abm. Steuereinh. (B x T x H): 137 x 232 x 180 mm 
Drehzahl: 1.000 bis 50.000 U/Min. 
Leistung: 230 Watt 

Micromotor Marathon Handy 700  
Powerful and smooth running grinding, milling and polishing motor of  
high technology. Brushless and vibration-free handpiece with high torque 

for professional use. The quick release handpiece is in spite of the  
extreme strong torque of 7.8 Ncm with optimal grip and is ideally suited  

for continuous daily use. Combination unit with two connections 
for brushless, as well as carbon brushes handpieces. 

Scope of delivery: 
- Micromotor control unit. 
- Ergonomic quick release handpiece. 
- Handpiece support and handpiece holder. 
- Foot switch. 
Specifications: 
Dim. Control unit (W x D x H): 137 x 232 x 180 mm 
Speed: 1,000 to 50,000 rpm 
Power: 230 watts 

Silicone polishers and 
round brushes set  
Set of 14 silicone polishers in different shapes and 
grids as well as 10 miniature round brushes 
incl. wooden box for up to 100 tools. 
Content: 
- 14 silicone polishers, each 3 cylinders, garnets, 
  wheels and lenses and 2 roller polishers. 
- 10 round brushes in different materials. 
- 1 wooden box w. magn. lock for up to 100 tools. 

Silikonpolierer- und Rundbürstenset 
Satz von 14 Silikonpolierern in verschiedenen Formen
und Körnungen sowie von 10 Miniaturbürsten 
inkl. einer 100-teiligen Holzbox. 
Inhalt: 
- 14 Silikonpolierer, davon je 3 Zylinder-,  
  Granate-, Rad- und Linsenpolierern   
  sowie 2 Walzenpolierern. 
- 10 Rundbürsten in verschiedenen Materialien. 
- 1 Holzbox (100-teilig) mit Magnetverschluss. 

Holzbox gratis!     

Wooden box free!    



TOOLS & MACHINES 
 

Neue innovative Uhrenprüfgeräte 
New Innovative Watchmaker’s Testing Devices 

45

since 1860

ONEOF Accuracy 2 –
Uhrenprüfung leicht gemacht 
Das Accuracy 2 kann die Messresultate
Ihrer mechanischen Uhr wie Gangab-
weichung, Amplitude, Abfallfehler in nur
wenigen Sekunden auslesen. Das Gerät
läuft über eine App für Android und iOS
und die komplette Messelektronik ist in
einem kompakten, eloxiertem Aluminium-
gehäuse von 40 x 40 x 7,5 mm integriert. 

Libellen-Technologie – jeder Ton zählt 
Accuracy 2 besteht aus einem hochempfindlichen Sensor der jede einzelne
Schwingung im Uhrwerk einer mechanischen Uhr erkennen kann. 

Kein Klinkenstecker – einen Schritt voraus 
Während andere auf dem Markt befindliche Messgeräte nur mit analogen Audio-
Klingensteckern arbeiten, wurde für das Accuracy 2 ein brandneues, digitales
Audio-Elektroniksystem auf Basis des gängigen USB-Standards entwickelt. 

Absolut plug & play 
Das Accuracy 2 ist ein Stand-Alone-Gerät, welches keine Batterie oder Stromver-
sorgung benötigt. Stecken Sie es ein und vergessen Sie es – so einfach ist es. 

ONEOF Accuracy 2 – Watch testing made easy 
The Accuracy 2 can measure the performance of your mechanical watch like rate
accuracy, amplitude, beat error in just a few seconds. The device runs with an 
App for Android an iOS and  the complete measuring electronics are incorporated
in a compact, anodised aluminium unibody of 40 x 40 x 7.5 mm. 

Dragonfly technoloy – every sound counts 
Accuracy 2 is made of an ultra sensitive sensor which is capable of detecting
every single vibration in the movement of a mechanical watch. 

No jack connector – a step ahead 
While other connected measurement tools on the market works only with the ana-
log audio jack connector a brand new digital audio electronic system based
on the commonly used USB standard has been developed for Accuracy 2. 

Absolutly plug & play 
The Accuracy 2 is a stand-alone device, which requires no battery or power 
supply. Plug it and forget it. It is that simple. 

ONEOF Accuracy Boutique Edition –
Messen und Entmagnetisieren in Einem 
Das Accuracy Boutique Edition ist das erste Gerät,
mit dem eine mechanische Uhr auf einmal 
gemessen und entmagnetisiert werden kann. 
Es wurde in Partnerschaft mit berühmten Schweizer
Uhrenmarken entwickelt, um die effizienteste 
Lösung für die Entmagnetisierung von Uhren zu 
liefern und damit ein Hauptproblem in den Fach-
geschäften und Boutiquen direkt zu lösen. 

20 % der After-Sales-Retouren betreffen magnetisierte Uhren, was sowohl
hohe Kosten für die Marken als auch erhebliche Durchlaufzeiten und Kunden-
unzufriedenheit bedeutet. 

Weniger als 2 Minuten sind erforderlich, um eine Uhr mit Accuracy Boutique
Edition auf Ganggenauigkeit, Amplitude und Abfallfehler zu prüfen und zu 
entmagnetisieren. 

Magnetismus: die Hauptkrankheit der Uhr 
Überall im Alltag werden starke Magnetfelder erzeugt, die durch häufig ver-
wendete Objekte wie Lautsprecher, Motoren und elektronische Geräte erzeugt 
werden. Die Hauptsymptome dieser magnetisierten Uhr sind im Allgemeinen 
eine geringe Amplitude der Unruh und ein erheblicher Präzisionsverlust von bis
zu mehreren Minuten pro Tag. 

ONEOF Accuracy Boutique –
Measure and Demagnetize in one device 
The Accuracy Boutique Edition is the first ever connected tool capable of 
measuring and demagnetizing a mechanical watch at once. It was designed 
in partnership with famous watch brands to deliver the most efficient solution 
to watch magneization and thus solve the main problem directly at retail stores
and boutiques. 

20 % of after-sales returns concern magnetized watches which mean both a
tremendous cost for brands and high throughput times with a drop in customer
satisfaction. 

Less than 2 minutes are required to check the rate accuracy amplitude and
beat error and to demagnetize the watch by a Accuracy Boutique. 

Magnetization: the main watch illness 
Strong magnetic fields are everywhere, generated by commonly used objects
such as speakers, motors, electronic devices and even leather goods. Very 
few brands offer watch movements insensitive to magnetic fields. The main
symptoms of a magnetized watch are generally a low amplitude of the balance
wheel and, more critically, an important loss of 
precision up to several minutes per day. 

ONEOF Accuracy 2
Abm. (B x T x H): 
40 x 40 x 7,5 mm 

ONEOF Accuracy 2 
Dim. (W x D x H): 
40 x 40 x 7,5 mm 

Art.-No. 695 227

ONEOF Accuracy Boutique 
Abm. (B x T x H): 
95 x 95 x 21 mm 

ONEOF Accuracy Boutique  
Dim. (W x D x H): 
95 x 95 x 21 mm 

Art.-No. 695 228
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Schubladeneinteilung 
in Buche Massivholz 

gegen Aufpreis.   

Division drawer 
in solid beed 

available as extra cost. 

WERKSTATT-AUSSTATTUNG
 

Wir setzen Maßstäbe: Qualität – Individualität – Funktionalität 
We Set Standards: Quality – Individuality – Functionality 
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Version (ohne Zubehör / without accessories) Gew. / Wt. Art.-No.

Lichtgrau 
Light grey 

150 kg 602 055 

Anthrazitgrau 
Anthracite grey 

150 kg 602 056 

Buche massiv 
Solid beech 

150 kg 602 057 

Flexbo – höhenverstellbare Uhrmacherwerktische 
Ergonomische Werktische mit pulver-beschichtetem Gestell. 
•  Mit elektrischer Höhenverstellung: 95–145 cm. 
•  Arbeitsfläche: 140 x 65 x 3 cm. 
•  3D-Armauflagen: frei beweglich in Kunstlederoptik. 
•  Multifunktions-Mittelschublade mit ausziehbarem Ablageboard.  
•  Schubladensäulen rechts & links mit je 4 Schubladen mit Vollauszug und Softeinzug. 
•  Kabelführung unter der Tischplatte. 

Flexbo – high-adjustable watchmakers benches 
Ergonomic workbenches with a powder coated frame. 
•  Electrical height adjustable: 95–145 cm. 
•  Worktop: 140 x 65 x 3 cm. 
•  3D armrests, freely moveable in imitation leather finish. 
•  Multifunction center drawer with pull-out shelf board. 
•  Drawer units right & left each of 4 drawers with full extension and soft close. 
•  Cable guidance under the bench top. 
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Licht-Paket „Flexbo“ 
Das Flexbo Licht-Paket besteht aus einem Ablageboard mit zwei Ablageschalen
und LED Hochleistungs-Arbeitsleuchte. Das Ablageboard ist aus silber-matt 
eloxiertem Aluminium und beinhaltet zwei verschiebbare Ablageschalen. Die LED-
Arbeitsleuchte wird inkl. Montageflansch geliefert. Das Paket kann nach Belieben
durch weitere Komponenten, z. B. Ablageschalen, Mikroskopeinheit oder Tablet-
Halterung erweitert werden. Optionales Zubehör für die Uhrmacher- und 
Goldschmiede-Werktische, welches auch zur Nachrüstung auf ältere 
Boley-Uhrmacherwerktische geeignet ist. 
Lieferumfang:
-  2 x Flexbo Grundsäulen. 
-  1 x Flexbo Querträger. 
-  2 x breite Ablageschalen. 
-  1 x LED Hochleistungs-Arbeitsleuchte „SlimLine 32 Watt“  
  mit Vollspektrum-Tageslicht (Art.-Nr. 695 883). 
  Detaillierte Beschreibung 
  siehe oben rechts.

Light package “Flexbo” 
The Flexbo Light Package consists of a board master shelf with two trays 
and a LED work lamp. The tool shelf is made of silver-matt anodised 
aluminium and includes two moveable trays. The LED work lamp 
is supplied with mounting flange. The package can be expanded as 
desired with additional components, e.g. trays, microscope units 
or tablet holders. Optional accessory for the watchmakers and goldsmiths 
workbenches, which is also suitable for retrofitting to older Boley 
watchmakers benches.

Scope of delivery:
- 2 x Flexbo basic column. 
- 1 x Flexbo crossmember. 
- 2 x large trays. 
- 1 x LED work lamp “SlimLine 32 watts” with 

full-spectrum daylight (Art.-No. 695 883). 
Detailled description see top right.  

Gew. / Weight Art.-No.

5400 g 602 444 

Ablageboard (L x B x H) / Board-master helf (L x W x H) Gewicht / Weight Art.-No.

1380 x 50 x 345 mm 8 900 g 602 523

Leuchtenkopf / Lamphead Gew. / Wt. Art.-No.

510 mm 3 400 g 695 883

Zubehör / Acc. Gew. / Wt. Art.-No.

Tischklemme 
Table clamp 550 g 695 879

Made in
Germany

A+++

Arbeitsleuchte Slim Line LED II 
Universalleuchte mit Lampenkorpus aus schlagfestem, 
silber-eloxiertem Aluminium sowie blendfreier Mikroprismen-
scheibe (alternativ: opal-weiße Blende) und 3D-Kugelgelenk. 
Technische Daten: 
- 30 Hochleistungs-LEDs mit 32 Watt, 

Vollspektrum-Tageslicht mit 5.700 Kelvin / CRI = 95
- 4.500 lx bei 40 cm Abstand 

Work lamp Slim Line LED II 
Universal lamp with reflector of extremely robust, silver anodised metal with a glare-
free conical prismatic screen (alternative: white-opal screen) and 3D link adjustment. 
Specifications:  -  30 high-performance LEDs with 32 watts, 

                         full-spectrum daylight 5,700 kelvin / CRI = 95 
                      -  4,500 lx at 40 cm distance 

Druckluft- & Vakuumsystem „Biflex“
Doppel-Schwanenhals für Druckluft und Vakuum am Arbeitsplatz. Praktisches
gebogenes und flexibles Doppelrohr zur Montage auf der Werktischplatte. 
Lieferumfang:         -  Doppel-Flexrohr mit automatischer Rückholvorrichtung. 
                              -  2 x Gegengewichte (integriert). 
                              -  Druckluft-Handstück Aluminium. 
                              -  Vakuum-Handstück Aluminium mit Vakuumbürste. 
                              -  Montagesatz für Arbeitsplatte. 

Compressed air and vacuum system “Biflex” 
Double swan-neck for compressed air and vacuum. Practical and flexible curved
double pipes for assembly in the workplace. 
Scope of delivery:   -  Double-flex pipe with automatic retrieval. 
                              -  2 x counterweights (integrated). 
                              -  Compressed air handpiece in aluminium. 
                              -  Vacuum handpiece in aluminium with brushes.  
                              -  Mounting kit for worktop. 
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